
Imagination
Unlimited: Stories

from Beyond



Stories from Beyond
قصص من الخارج

Histoires d'au-delà
Editor:
İbrahim Haktan KESKİN

Writers: 
Elif DOĞRU
Ahmet Habib TUFAN 
İbrahim Haktan KESKİN
Mustafa Emre KÜÇÜKODACI
Ecrin Ece VARAN
Ceren KIYMET
Büşranur ÇOLAK
Ece Duru HAFIZOĞLU

Designed by:
İbrahim Haktan KESKİN
 
Translated by:
Eda SEVEN
Murat YILDIZ



CONTENTS/محتويات/CONTENU

Preface/مقدمة/Préface                                           1

The Girl in the Village/الفتاة في القرية/La fille dans le
village                                                                        2

The Thief's Great Lesson/ Leçon majeure du/عظةٌ لسارقٍ
voleur                                                                        8

The Tale of the Dragon Slayer/حكاية قاتل التنين/Le
conte du tueur de dragon                                           17

Amy's Despair/يأس إيمي/Amy's désespoir                26  
                                               
A Servant's Story/قصة الخادمة/Une histoire de
serviteur                                                                35
               
The Marvelous Feelings/المشاعر الرائعة/Les sensations
merveilleuses                                                         46

The Princess and the Prince of Color Kingdoms/
La princesse et le prince/الأميرة وأمير الممالك الملونة
des royaumes colorés                                               62



PREFACE/مقدمة/PRÉFACE
   Dear young readers,
   The stories you are about to read are born from the hearts
and minds of storytellers who believe in the power of words to
heal and inspire. Each tale is a miniature universe, a world
where dreams come alive, and where love and friendship
triumph against all odds.
    Although these stories may be works of fiction, their
purpose is very real. They are created with the intention to
bring joy, comfort, and a momentary respite from the
hardships you may be facing. We understand that the burden
of war weighs heavy on your young shoulders, and we hope
that through these stories, a glimmer of hope will find its way
into your hearts.
    Know that your dreams matter, your voice is heard, and
your potential is limitless. As you read these stories, let your
imagination fly high above the clouds, for it is through the
power of imagination that we find solace, inspiration, and the
strength to heal.
    This book is a small token of our solidarity and support, a
humble offering to remind you that you are cherished and
loved. May it serve as a gentle reminder that even amidst the
challenges, you possess the strength to dream, to hope, and to
shape a better future.
    With love and wishes for a brighter tomorrow,
     Ibrahim Haktan KESKİN
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THE GIRL IN THE VILLAGE
Elif DOĞRU

    Once upon a time, 
in a small village by the sea, there was a girl named Cassie.
Cassie was known for her plain looks, with greasy red hair,
crooked teeth, and a face that no one would want in the
village. She was always overlooked and ignored by her peers,
and even her own family didn't seem to take much care of
her.
      Despite her appearance which was accepted as ugly,
Cassie was a kind and thoughtful girl. Also, she had a love
for nature which was unexplained by the villagers. She spent
most of her time wandering through the woods, collecting
flowers and medicinal plants, and communing with the
animals which lived there.
       One day, while wandering through the woods, Cassie
encountered an old woman. Cassie was terrified at first
because the old woman was a witch, but the old woman
quickly reassured her that she meant no harm.
       “You are a kind girl, I can see that in your soul” the
witch said, “and I also can see that you have a pure heart. I
can help you become beautiful if you wish.” Cassie wasn’t
sure about this offer, but the thought of finally being noticed
and appreciated was too tempting to resist. She accepted the
witch's offer.
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     The witch gave Cassie a potion to drink, and within few
seconds, she felt a strange feeling, which she could not
describe, all over her. When she looked at the reflection of
her own face on the surface of a nearby pond, she was
stunned to see that her appearance had changed. Her hair
now had a shining golden color, her teeth were straight and
gleaming, and her face was so beautiful that she would
remind everyone of angels.
     When Cassie returned to the village people there hardly
recognized her. She suddenly became the most beautiful girl
in the village, and everyone wanted to be her friend. Cassie
was shocked by their sudden affection to her. At first, she
liked to be listened, but then she realized people weren’t
actually listening to her. They were just standing next to
her, looking at her and trying to show people that they were
friends with the most beautiful girl in the village.
      Cassie soon understood that her newfound beauty didn’t
turn out to be helpful for her. The people who had
previously ignored her were now fawning over her. She
missed the days when she could wander through the woods
alone, without anyone paying her any attention.
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الفتاة في القرية

4

ذات مرة، في قرية صغيرة على البحر، كانت هناك فتاة

تدعى كاسي، كانت معروفة بمظهرها البسيط، وبشعر

أحمر دهني وأسنان ملتوية ووجه لا يريد أحد في القرية

أن يراه، لطالما تجاهلها أقرانها، حتى عائلتها ما كانت

تعتني بها كثيرا.



على الرغم من مظهرها القبيح كانت كاسي فتاة لطيفة،

أيضا كان لديها حب للطبيعة لم يفهمه القرويون،

أمضت معظم وقتها في التجول في الغابة وجمع الزهور

والنباتات الطبية، والتواصل مع الحيوانات التي عاشت

هناك.



ذات يوم، أثناء التجول في الغابة واجهت كاسي امرأة

عجوزا، كانت كاسي مرعوبة في البداية لأن المرأة

العجوز كانت ساحرة، لكن المرأة العجوز سرعان ما

طمأنتها بأنها لا يريد بها أي ضرر.



قالت الساحرة: "أنت فتاة لطيفة، أرى ذلك في روحك،

أرى أن لديك قلبا نقيا يمكنني مساعدتك كي تصبحي

جميلة إن كنت ترغب في ذلك". كانت كاسي مترددة

في البداية، ولكن الفكرة كانت مغرية للغاية لا يمكن

ردّها لذا قبلت العرض.
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أعطت الساحرة كاسي جرعة للشرب، وفي غضون ثوان

قليلة، شعرت بشعور غريب في جميع أنحاء بدنها، لم
تستطع وصفه عندما نظرت إلى انعكاس وجهها على

دمت لرؤية أن مظهرها قد تغيّر صار سطح بركة قريبة، صُ

، ا، وأسنانها مستقيمةً ومتألقةً لون شعرها ذهبيًا لامعً

ها جميلا جدا لدرجة أنّها ستذكِّر الجميعَ بالملائكة. وجهُ



عندما عادت كاسي إلى القرية تعرف عليها الناس

بصعوبة، فقد أصبحت فجأة أجمل فتاة في القرية، وأراد

دمت كاسي من عاطفتهم الجميع أن يصادقوها، صُ

المفاجئة لها في البداية، كانت تحب أن يستمع إليها،

ولكن بعد ذلك أدركت أنّ الناس لا يستمعون إليها

بالفعل، كانوا يقفون بجانبها فقط، وينظرون إليها،

ويحاولون أن يظهروا للناس أنهم أصدقاء لأجمل فتاة في

القرية.



سرعان ما أدركت كاسي أنّ جمالها المكتشف حديثًا لم

يكن مفيدا لها، الأشخاص الذين تجاهلوها سابقا صاروا

يتباهون بها الآن، لقد شعرت بالشوق إلى الأيام التي

تمكنت فيها من التجوّل في الغابة بمفردها.
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LA FILLE DANS LE VILLAGE

6

   Il était une fois,
dans un petit village au bord de la mer, une fille nommée
Cassie. Cassie était connue pour son apparence ordinaire,
avec des cheveux rouges gras, des dents croches et un
visage que personne ne voudrait dans le village. Elle était
toujours ignorée et mise de côté par ses pairs, et même sa
propre famille ne semblait pas prendre grand soin d'elle.
     Malgré son apparence considérée comme laide, Cassie
était une fille gentille et réfléchie. Elle avait également un
amour pour la nature qui était incompris par les villageois.
Elle passait la plupart de son temps à se promener dans les
bois, à cueillir des fleurs et des plantes médicinales et à
communier avec les animaux qui y vivaient.
     Un jour, en se promenant dans les bois, Cassie rencontra
une vieille femme. Cassie était terrifiée au début parce que
la vieille femme était une sorcière, mais la vieille femme
affirma rapidement qu'elle ne voulait aucun mal.
      "Tu es une fille gentille, je peux le voir dans ton âme",
dit la sorcière, "et je peux également voir que tu as un cœur
pur. Je peux t'aider à devenir belle si tu le souhaites."
Cassie n'était pas sûre de cette offre, mais la pensée d'être
enfin remarquée et appréciée était trop tentante pour
résister. Elle accepta l'offre de la sorcière.
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      La sorcière donna à Cassie une potion à boire, et en
quelques secondes, elle ressentit quelque chose d'étrange,
qu'elle ne pouvait pas décrire. Quand elle regarda le reflet
de son propre visage à la surface de la mer, elle fut
stupéfaite de voir que son apparence avait changé. Ses
cheveux avaient maintenant une couleur doré brillant, ses
dents étaient droites et étincelantes, et son visage était
beau et rappelait les anges.
      Quand Cassie est retournée au village, les gens ne la
reconnaissaient presque pas. Elle était soudain devenue la
plus belle fille du village, et tout le monde voulait être son
ami. Cassie a été choquée par leur soudaine attention envers
elle. Au début, elle aimait être écoutée, mais elle a
rapidement compris que les gens ne l'écoutaient pas
réellement, ils se tenaient juste près d'elle, la regardant et
essayant de montrer aux autres qu'ils étaient amis avec la
plus belle fille du village.
       Cassie comprit bientôt que sa nouvelle beauté ne lui
était pas utile. Les personnes qui l'avaient précédemment
ignorée étaient maintenant obséquieuses avec elle. Elle
regrettait les jours où elle pouvait se promener seule dans les
bois, sans que personne ne lui prête attention.



THE THIEF'S GREAT LESSON
Ahmet Habib TUFAN
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    In ancient times, 
there was a country called Magic Lands, which no one knew
about. Everyone in this country was very happy and
comfortable. In this country, no one locked the doors of their
houses because everyone trusted each other. Everyone had a
job, had enough food to eat at their table, had enough
belongings to make themselves happy at home. No one
looked at anyone with bad thoughts or showed jealousy
towards anyone. No one treated anyone with disrespect. 
       One day, an old man and his son had their way to this
country. The old man was so old that those who saw him
were amazed that he could walk or even talk. But he looked
very happy with his little food, his cardigan, and his wand.
But his son was constantly complaining that he had to walk
slowly beside his father. He said he was never full and
blamed his father for it. The old man said “Leave me by
myself, son. If you want to walk fast, leave me here by
myself. You go, live comfortably as you want!” to his son.
But the boy had no intentions of doing such a thing.
Because he knew that inside the wand his father held in his
hand was the key to a treasure. The son heard this while his
father and mother were talking before his mom died.



       If he wished, the boy could easily take the wand from his
father’s hand, but his father said “This wand holds the key to
a great treasure. However, that key has a very important
feature. In order for the door of the treasure to be opened, I
have to die a natural death. And after I’m dead, whoever
picks up the wand will be able to use the key. It wouldn’t
work otherwise.” to his mother when she was on her
deathbed. That’s why, the traitor son was bearing his father. 
       After the father and son started to live in the Magic
Lands, some strange things started to happen. Some people’s
money and properties got lost. A thief was breaking into
their house and stealing the food which was just enough for
the homeowners. Of course, all the people began to suspect
the father and the son. Over time, they have started to lock
their doors. They didn’t trust each other anymore. Once they
understood that they can’t put a stop to this situation, they
decided to go and talk to the old man. Most of them already
understood that the son was the thief. However, when they
told this to the old man, the man was so upset that he
suddenly collapsed on the ground. They immediately called
the doctor. But the old man died in the doctor’s arms, and
the wand fell into the doctor’s hands. When the boy saw the
doctor having the wand, he attacked the doctor with anger.
When the doctor raised the wand in his hand, the cover
under the wand, which was like a tube, opened and a piece
of paper fell to the ground. 9



       The boy took the paper with a move and started
reading. Tears came to his eyes as he read it. The paper fell
from his hand. The doctor curiously took the paper and
began to read it aloud: “Hey, whoever found this paper. This
paper tells you that my life is over. Look, I’m dead. Know that
your greatest treasure is life, it is the breath which you are
taking. Drop the ambitions. Try to live with love and respect.
In the end, there is death.”.
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عظةٌ لسارقٍ
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ى الأراضي في قديم الزمان، كان هناك بلد يسمّ

السحرية، لم يكن أحد يعرفها كان الجميع في هذا البلد

سعداء ومرتاحين للغاية، في هذا البلد لم يغلق أحد

ا، كان لدى باب منزله لأنّ الجميع يثقون ببعضهم بعضً

الجميع وظيفة، وكان لديهم ما يكفي من الطعام، وما

يكفي من الأثاث ليجعلهم سعداء في المنزل، لا يحسد

أحد أحدا ولا يغار منه، بل الجميع يتعاملون باحترام

وتقدير.



ذات يوم، شق رجل عجوز وابنه طريقهما إلى هذا البلد. كان

الرجل العجوز كبيرا جدا لدرجة أن أولئك الذين رأوه كانوا

مندهشين من أنه يستطيع المشي أو حتى التحدث. لكنه

بدا سعيدا جدا بطعامه الصغير، وسترته، وعصاه. لكن ابنه

كان يشتكي باستمرار من أنه اضطر إلى المشي ببطء

بجانب والده. قال إنه لم يكن ممتلئا أبدا وألقى باللوم على

والده على ذلك. قال الرجل العجوز "اتركني وحدي يا بني. إذا

كنت تريد المشي بسرعة، اتركني هنا بمفردي. اذهب،

عش بشكل مريح كما تريد!" لابنه. لكن الصبي لم يكن لديه

أي نية للقيام بمثل هذا الشيء. لأنه كان يعلم أنه داخل

العصا التي حملها والده في يده كان مفتاح الكنز. سمع

الابن هذا بينما كان والده وأمه يتحدثان قبل وفاة والدته.
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 إذا رغب في ذلك، يمكن للصبي أن يأخذ العصا بسهولة

من يد والده، لكن والده قال "هذه العصا تحمل مفتاح كنز

كبير. ومع ذلك، فإن هذا المفتاح له ميزة مهمة للغاية. لكي
يتم فتح باب الكنز، يجب أن أموت موتا طبيعيا. وبعد

موتي، سيتمكن كل من يلتقط العصا من استخدام

المفتاح. لن ينجح الأمر بخلاف ذلك." لوالدته عندما كانت

على فراش الموت. لهذا السبب، كان الابن الخائن يحمل

والده.

بعد أن بدأ الأب والابن في العيش في الأراضي السحرية،

بدأت تحدث بعض الأشياء الغريبة ضاعت أموال بعض

الناس وممتلكاتهم، كان لص يقتحم منزلهم ويسرق

الطعام الذي كان كافيا لأصحاب المنازل، بالطبع بدأ جميع

الناس يشكّون في الأب والابن بمرور الوقت، ، بدأوا في

ا بعد الآن، قفل أبوابهم لم يعودوا يثقون ببعضهم بعضً

بمجرد أن فهموا أنهم لا يستطيعون وضع حد لهذا الموقف

قرروا الذهاب والتحدث إلى الرجل العجوز، لقد فهم
معظمهم بالفعل أنّ الابن كان اللص، ومع ذلك عندما

أخبروا الرجل العجوز بهذا كان الرجل مستاء جدا لدرجة أنه

انهار فجأة على الأرض، اتصلوا بالطبيب على الفور، لكن
الرجل العجوز مات بين ذراعي الطبيب، وسقطت العصا

في أيدي الطبيب، عندما رأى الصبي الطبيب لديه العصا

هاجم الطبيب بغضب، عندما رفع الطبيب العصا في يده

فتح الغطاء تحت العصا الذي كان مثل أنبوب،

12



وسقطت قطعة من الورق على الأرض أخذ الصبي الورقة

بحركة وبدأ في القراءة جاءت الدموع إلى عينيه وهو يقرأها،

سقطت الورقة من يده، أخذ الطبيب الورقة بفضول وبدأ

في قراءتها بصوت عال: "يا أيها الشخص الذي وجدتَ هذه

، إنّها تخبرك أنّ حياتي قد انتهت، انظر، أنا ميت الورقةَ
اعلم أن أعظم كنز لك هو حياتك، إنه التنفس الذي تأخذه،

أسقط طموحاتك، وحاول أن تعيش بحب واحترام، ففي

النهاية هناك موت".
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LEÇON MAJEURE DU VOLEUR

    Dans les temps anciens,
 il y avait un pays appelé Terre Magique, que personne ne
connaissait. Tout le monde dans ce pays était très heureux
et très à l'aise. Dans ce pays, personne ne fermait la porte
de sa maison car tout le monde se faisait confiance. Tout le
monde avait un travail, avait suffisamment de nourriture
sur sa table, avait suffisamment de choses pour se rendre
heureux et avait assez pour eux chez eux. Personne ne
regardait les autres avec de mauvaises pensées, ni ne
montrait de jalousie, et personne ne traitait personne avec
irrespect.
    Un jour, un vieil homme et son fils firent leur chemin vers
ce pays. Le vieil homme était si vieux que ceux qui le
voyaient étaient étonnés qu'il puisse marcher, voire même
parler. Mais il avait l'air très heureux avec une tranche de
pain, un cardigan et une baguette magique. Mais son fils se
plaignait constamment de devoir marcher lentement à côté
de son père. Il disait qu'il n'était jamais rassasié et rejetait
la faute sur son père. Le vieil homme dit à son fils : "Laisse-
moi tranquille, mon fils. Si tu veux marcher vite, laisse-moi
ici tout seul. Toi, va, vis confortablement comme tu le
souhaites !". Mais le garçon n'avait pas l'intention de faire
une telle chose. Car il savait qu'à l'intérieur de la baguette
que tenait son père se trouvait la clé d'un trésor. 
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       Le fils avait entendu cela alors que son père et sa mère
parlaient avant que sa mère ne meure. S'il le souhaitait, le
garçon pouvait facilement prendre la baguette des mains de
son père, mais son père avait dit à sa mère sur son lit de
mort : "Cette baguette contient la clé d'un grand trésor.
Cependant, cette clé a une caractéristique très importante.
Pour que la porte du trésor s'ouvre, je dois mourir d'une mort
naturelle. Et après ma mort, celui qui ramassera la baguette
pourra également utiliser la clé. Sinon, cela ne fonctionnera
pas.". C'est pourquoi le fils traître supportait son père.
 Après que le père et le fils ont commencé à vivre dans la
Terra Magique, des choses étranges ont commencé à se
produire. L'argent et les propriétés de certaines personnes
ont disparu ; quelqu'un s'introduisait chez eux et volait de la
nourriture qui était juste suffisante pour eux. Bien sûr, tout
le monde a commencé à soupçonner le père et le fils. Au fil
du temps, ils ont commencé à verrouiller leurs portes. Ils ne se
faisaient plus confiance. Ils ont compris qu'ils ne pouvaient
pas arrêter cette situation, alors ils ont décidé d'aller parler
au vieil homme. La plupart d'entre eux avaient déjà compris
que le fils était le voleur. Cependant, quand ils l'ont dit au
vieil homme, celui-ci était tellement bouleversé qu'il s'est
soudainement effondré sur le sol. Ils ont immédiatement
appelé le médecin. Mais le vieil homme est mort dans les bras
du médecin, et la baguette est tombée entre les mains du
médecin.
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        Lorsque le garçon a vu cette situation, il a attaqué le
médecin avec colère, mais lorsque le médecin a levé la
baguette dans sa main, le couvercle sous la baguette, qui
ressemblait à un tube, s'est ouvert et une feuille de papier est
tombée. Le garçon a pris la feuille de papier d'un mouvement
et a commencé à lire. Les larmes lui sont montées aux yeux
lorsqu'il l'a lue. La feuille est tombée de sa main. Le médecin
a pris la feuille de papier avec curiosité et a commencé à la
lire à voix haute : "O personne qui a trouvé cette feuille de
papier. Cela vous dit que ma vie est finie. Regardez, je suis
mort. Sachez que votre plus grand trésor est votre vie, c'est le
souffle que vous prenez. Abandonnez les ambitions. Essayez
de vivre avec amour et respect. À la fin, il y a la mort".



THE TALE OF THE DRAGON SLAYER
İbrahim Haktan KESKİN
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     Once upon a time,
in a land far away, there was a small village nestled at the
foot of a great mountain. The village was home to many
families who worked hard every day to make their homes
and their lives happy and comfortable. However, the village
was not without its problems. For many years, a wicked
dragon had been terrorizing the village, stealing their crops,
burning their homes, and causing great fear and unrest.
       One day, a young boy named Jake decided that he had
had enough of the dragon's tyranny. He went to the village
elders and asked if they could do something to defeat the
dragon and bring peace to the village. The elders told Jake
that they had tried many times to defeat the dragon, but all
their efforts had failed. They said that the dragon was too
powerful and too cunning for them to defeat. However, Jake
was not deterred by their words. He was determined to find
a way to defeat the dragon and save his village. He spent
many days and nights thinking and planning until he came
up with a plan. He decided to climb the mountain and seek
out the help of a wise old hermit who lived in a cave near
the top.



       So, early one morning, Jake set out on his journey. He
climbed up the steep, winding path that led to the top of the
mountain, taking care to avoid the dangers along the way.
After many hours of climbing, he finally reached the cave of
the hermit. The hermit welcomed Jake and listened carefully
as he told his tale of woe. The hermit nodded thoughtfully
and then began to tell Jake a story of his own. He told Jake
of a magical sword that had been forged by the greatest
blacksmith in the land. This sword was said to have the
power to defeat any enemy, no matter how powerful.
However, the sword was not easy to find. It was said to be
hidden deep in a forest guarded by a fierce and terrible beast.
The hermit warned Jake that many brave warriors had tried
and failed to retrieve the sword, but Jake was determined to
succeed where others had failed.
       He set out for the forest, taking with him only his
courage and determination. He journeyed for many days,
battling the dangers of the forest, until he finally came upon
the lair of the beast. The beast was terrifying to behold, but
Jake was not afraid. He drew his sword and charged at the
beast. The battle was long and fierce, but in the end, Jake
emerged victorious. He had defeated the beast and retrieved
the magical sword. He made his way back to the hermit's
cave and showed him the sword.
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       The hermit was impressed and told Jake that the sword
would indeed be powerful enough to defeat the dragon. He
gave Jake some advice on how to use the sword and then
sent him on his way. Jake returned to the village, ready to
face the dragon. The dragon was waiting for him, breathing
fire and bristling with anger. Jake drew his sword and
charged at the dragon. The battle was long and hard, but
Jake fought with all his might. In the end, he plunged the
sword deep into the dragon's heart, and the dragon fell to
the ground, defeated.
 The villagers cheered and rejoiced, and Jake was hailed as a
hero. He had saved the village from the dragon's tyranny and
brought peace and prosperity to their lives. From that day
forward, Jake was known as the Dragon Slayer, and his name
became a legend in the land.
        And so, the villagers have learned that with courage,
determination, and a little bit of magic, even the most
powerful enemies can be defeated.
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حكاية قاتل التنين

20

كانت هناك قرية صغيرة في أرض بعيدة، تقع عند سفح

جبل كبير، يسكنها العديد من العوائل النشيطة في عملها،

تسعى جاهدة للاستقرار والعيش بسلام، مرّت سنوات عدّة

عكّر صفوهم فيها بعض المشكلات، فقد كان هناك تنين
شرير يرهب القرية، ويسرق محاصيلهم، ويحرق منازلهم،

ويسبب خوفا واضطراباتٍ كبيرة.



في يوم من الأيام، قرّر صبيٌّ صغير يُدعى جيك القضاء على

التنين، فذهب إلى شيوخ القرية وطلب منهم مساعدتهم

لهزيمة التنين وإراحة القرية منه، فأخبروه أنهم حاولوا  ذلك

مرارًا وتكراراً، لكن كل جهودهم فشلت، وذلك أنّ التنين
كان قويا وماكرا جدا لا يُهزم، ومع ذلك لم تثبط كلماتهم

ته، بل كان مصمما على إيجاد طريقة لهزيمة التنين مّ هِ

طَ له، فقد قرر ا ولياليَ وخطّ وإنقاذ قريته، فكّر في ذلك أيامً
تسلق الجبل وطلب مساعدة الناسك العجوز الحكيم الذي

كان يعيش في كهف بالقرب من القمة.



لذلك انطلق في الصباح الباكر، يتسلق الطرق الوعرة

رًا من مخاطرها حتى وصل إلى ا عبر الجرف الحاد، حَذِ صاعدً

قمة الجبل بعد ساعات، حيث كهف الناسك. رحّب

الناسك بجيك وأنصت له وهو يروي حكايته عن الويل. هزّ

الناسك برأسه، ثم أخبره عن سيف سحري صقله أعظم

حداد في الأرض.
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قيل: إن هذا السيف قادر على هزيمة أيِّ عدو، بغض النظر

عن مدى قوته، ولكن ليس من السهل الحصول عليه، فإنه

مخفي في أعماق غابة يحرسها وحش شرس ورهيب، وقد

حاول بعض المحاربين الشجعان الحصول عليه لكنهم

فشلوا. لكن جيك بقي مصمما على النجاح حيث فشل

الآخرون.



انطلق إلى الغابة، ولم يأخذ معه سوى شجاعته وتصميمه،

استغرق الطريق معه عدة أيام، محاربا مخاطر الغابة، حتى

وصل إلى مخبأ الوحش، لقد كانت رؤيته مرعبة، لكن جيك

لم يكن خائفا، سحب سيفه وهاجم الوحش، ودارت بينهما

معركة طويلة وشرسة، في النهاية خرج جيك منتصرا، لقد

هزم الوحش واستعاد السيف السحري، عاد إلى كهف
الناسك وأظهر له السيف.

أعجب الناسك بجيك وقال: إن قوة هذا السيف تكفي

لهزيمة التنين، وأعطاه بعض النصائح حول كيفية استخدام

دّعه، عاد جيك إلى القرية، مستعدا لمواجهة السيف، ثم وَ

التنين، كان التنين ينتظره، يتنفس النار ويغضب، سلَّ

جيك سيفه، وهاجم التنين، ودارت بينهما معركة طويلة

وصعبة، لكن جيك قاتل بكل قوته، في النهاية أغمد السيف

في صميم قلب التنين، وسقط التنين على الأرض، وهُزم.
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هتف القرويون وابتهجوا، واستقبل جيك استقبال الأبطال،

لقد أنقذ القرية من رعب التنين، ونشر السلام والازدهار في

حياتهم، منذ ذلك اليوم عُرف جيك باسم قاتل التنين،

وأصبح اسمه أسطورة في الأرض.



وبذلك تعلّم القرويون أنّه بشجاعة وتصميم وقليل من

السحر يمكن هزيمة أقوى الأعداء.
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LE CONTE DU TUEUR DE DRAGON

   Il était une fois, 
dans un pays lointain, un petit village niché au pied d'une
grande montagne. Le village était la maison de nombreuses
familles qui travaillaient dur tous les jours pour rendre leurs
foyers et leur vie heureux et confortables. Cependant, le
village n'était pas sans problèmes. Depuis de nombreuses
années, un dragon méchant terrorisait le village, volant
leurs récoltes, brûlant leurs maisons et causant une grande
peur et agitation.
       Un jour, un jeune garçon nommé Jack décida qu'il en
avait assez de la tyrannie du dragon. Il alla voir les anciens
du village et leur demanda s'ils pouvaient faire quelque
chose pour vaincre le dragon et apporter la paix au village.
Les anciens dirent à Jack qu'ils avaient essayé de
nombreuses fois de vaincre le dragon, mais que tous leurs
efforts avaient échoué. Ils dirent que le dragon était trop
puissant et trop rusé pour qu'ils le vainquent. Cependant,
Jack n'a pas été découragé par leurs paroles. Il était
déterminé à trouver un moyen de vaincre le dragon et
sauver son village. Il passa de nombreux jours et nuits à
réfléchir et à planifier jusqu'à ce qu'il trouve un plan. Il
décida de grimper la montagne et de chercher l'aide d'un
vieux sage ermite qui vivait dans une grotte près du
sommet. 23
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       Donc, tôt un matin, Jack partit pour son voyage. Il
gravit le sentier raide et sinueux qui menait au sommet de
la montagne, prenant soin d'éviter les dangers en cours de
route. Après de nombreuses heures de montée, il atteignit
enfin la grotte de l'ermite. L'ermite accueillit Jack et écouta
attentivement son récit de malheur. L'ermite hocha la tête
pensivement et commença alors à raconter à Jack une
histoire de son propre cru. Il parla d'une épée magique qui
avait été forgée par le plus grand forgeron du pays. Cette
épée avait le pouvoir de vaincre n'importe quel ennemi, peu
importe sa puissance. Cependant, l'épée n'était pas facile à
trouver. On disait qu'elle était cachée au plus profond
d'une forêt gardée par une bête féroce et terrible. L'ermite
avertit Jack que de nombreux guerriers courageux avaient
essayé et échoué à récupérer l'épée, mais Jack était
déterminé à réussir là où d'autres avaient échoué.
        Il se dirigea vers la forêt, ne prenant avec lui que son
courage et sa détermination. Il voyagea pendant de
nombreux jours, luttant contre les dangers de la forêt,
jusqu'à ce qu'il arrive enfin au repaire de la bête. La bête
était terrifiante à voir, mais Jack n'avait pas peur. Il tira son
épée et chargea la bête. La bataille fut longue et féroce,
mais finalement, Jack en sortit victorieux. Il avait vaincu la
bête et récupéré l'épée magique. Il retourna à la grotte de
l'ermite et lui montra l'épée.
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         L'ermite fut impressionné et dit à Jack que l'épée
serait effectivement assez puissante pour vaincre le dragon.
Il donna à Jack quelques conseils sur la façon d'utiliser
l'épée, puis le renvoya en chemin. Jack retourna au village,
prêt à affronter le dragon. Le dragon l'attendait, crachant
du feu et frémissant de colère. Jack tira son épée et chargea
le dragon. La bataille fut longue et difficile, mais Jack se
battit de toutes ses forces. À la fin, il enfonça l'épée
profondément dans le cœur du dragon, et le dragon
s'effondra au sol, vaincu.
         Les villageois acclamèrent et se réjouirent, et Jack fut
salué comme un héros. Il avait sauvé le village de la
tyrannie du dragon et apporté paix et prospérité dans leurs
vies. À partir de ce jour-là, Jack fut connu sous le nom de
Tueur de Dragon, et son nom devint une légende dans le
pays.
          Ainsi, les villageois ont appris qu'avec du courage, de
la détermination et un peu de magie, même les ennemis les
plus puissants peuvent être vaincus.
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AMY'S DESPAIR
Mustafa Emre KÜÇÜKODACI
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     The sun was shining, 
the birds were singing. The humanity moved to Mars
because the earth was a place which had been hard to live
after the climate changes. At the beginning, it was hard to
get used to living in this planet because of the landform of
the planet and the differences between Earth and Mars.
Insufficient number of structures were making this planet
inhabitable for humanity but they didn’t have any choice
but to continue their civilization under these circumstances.
That’s why, they slowly got used to living in Mars. In those
times, there was a child named Amy. She was so helpful that
everyone loved her but she had a problem. 
        She was missing her previous home and planet Earth.
She knew that she had to accept her new home in Mars but
this was quite hard for her as she was only a child who had
been affected by the journey between planets. Therefore, she
started thinking what to do. An idea came to her mind. If
she helped people around her, she would distract herself
from thinking about her previous life. After this decision, she
began helping her friends and her relatives. The plan was
working but she still couldn’t be happy. 



        She was always spending her time for other people but
no one realized how sad Amy was except for one child. That
child was Jack. Jack was a little bit older than Amy. He
changed his school and started the same school with Amy
that year. One day while he was wandering around the
school, he saw Amy helping her friends in a lonely and sadly
manner. Jack wanted to speak with her because he was
surprised that no other student was paying attention to her.
He had already heard Amy’s name during the rollcall and he
easily guessed that she was the one making a paper plane.
Jack wanted to start a conversation and said “Why do you
look as if one of your relatives died? Are you okay?” Amy was
surprised because he was the first person she had ever heard
this question from. After a few moments later she managed
to say “Yes, I am okay. Do you want me to do something?”.
He didn’t expect such an answer. “No, I was curious about
you, you look so tired and I think you should have a rest.” he
replied. She was surprised again and this time she was more
curious than before. She said “I am sorry for my reply, I
assumed that you will ask for help like other students.”. “It
doesn’t matter.” said Jack. While an asteroid was passing
above them, they kept talking. “What about walking to the
park after school?” he suggested. Firstly, Amy thought about
refusing this offer because of her mission of helping others
but she couldn’t miss this opportunity so she nodded. 
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        After the conversation, Amy couldn’t stop thinking
about their meeting during classes. It was finally time for
their meeting. After they met, they started walking and Jack
said “Did you know that you don’t have to do those things?”.
“Yes, I know but I want to do goodness.” replied Amy. “While
you are doing goodness to others, you are doing badness to
yourself. If you want to value other people, you should value
yourself first.” said Jack. She was shocked and she thought
that he was a person she can trust. She said “I didn’t think
like that but it isn’t the only reason. I am missing my previous
planet and house, they were very valuable for me so I
thought If I do lots of things and distract myself, I won’t
think about them.”. Jack said “I understand. If I were you, I
would try to improve my relationships more healthily and
prioritize myself more than other people but don’t think this
is being selfish. They are very different things. Try to forget
your old home with spending time with your relatives and
friends.”.
        After this meeting, Amy’s thoughts changed. She started
trying to get used to living in this planet and she started to
appreciate herself. She became a very happy child with her
new and old friends. 
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يأس إيمي
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 كانت الشمس مشرقة، والطيور تغرد، بعد انتقال البشرية
إلى المريخ بسبب صعوبة العيش على الأرض بعد تغيرات

المناخ، في البداية كان التعود على الحياة الجديدة صعبًا

بسبب تضاريس الكوكب والاختلافات بين الأرض

والمريخ، كما أن عدد الأبنية غير كافٍ للناس، ولكن لم يكن

لديهم خيارآخر سوى الاستمرارفي حضارتهم في هذه

الظروف، لقد اعتادوا على العيش ببطء.   



كان هناك طفلة تُدعى إيمي أحبها جميع الناس لأنها كانت

تساعدهم،  لكنها واجهت مشكلة، حيث كانت تفتقد

منزلها السابق وكوكب الأرض، كانت تعلم أنّ عليها قبول
منزلها الجديد في المريخ، لكن هذا كان صعبا جداعليها،
فالطفلة تأثرت بالرحلة بين الكواكب، لذلك بدأت تفكر

فيما يجب القيام به لتصرف هذه الأفكار عنها، خطرت

ببالها فكرة وهي أنها إذا ساعدت الناس حولها، فإنها
ستصرف نفسها عن التفكير في حياتها السابقة، بعد هذا

القرار بدأت في مساعدة أصدقائها وأقاربها، سارت خطتها
كما خططت لها، فكانت تقضي وقتها كله في مساعدة

الآخرين، لكنها بقيت حزينة، لم يدرك أحد حزن إيمي إلا

طفل واحد ألا وهو جاك، كان جاك أكبر قليلا من إيمي، لقد

انتقل من مدرسته إلى مدرسة إيمي في هذا العام. 
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ذات يوم بينما كان يتجول في المدرسة، رأى إيمي تساعد

أصدقاءها بمفردها وهي حزينة، أراد جاك التحدث معها

عندما رأى أن الطلاب لايهتمون بها، لقد سمع اسمها أثناء

نداء الأسماء، وعرف بسهولة أنها هي التي تصنع طائرة

ورقية، أراد جاك بدء محادثة، فقال "لماذا تبدين كمن فقد
أحد أقاربه؟ هل أنت بخير؟"  تفاجأت إيمي لأنها لم تحظَ

باهتمام أحد من قبل، صمتت لحظةً ثم قالت: "نعم، أنا

بخير هل تحتاج أي مساعدة؟"  لم يتوقع مثل هذه الإجابة،

أجاب: "لا، كنت أشعر بالفضول تجاهك، تبدين متعبة جدا

وأعتقد أنه يجب أن تحصل على قسط من الراحة" زاد

تعجبها وفضولها فقالت: "أنا آسفة على ردي، ظننت أنك

ستطلب المساعدة مثل الطلاب الآخرين "قال جاك: "لا

يهم" استمرّ بالكلام بينما كان كويكب يمر فوقهم: "ما رأيك

أن نمشي في الحديقة بعد المدرسة؟" أردت أولا رفض هذا

العرض لأنها ستساعد الآخرين، لكنها فرصة لا تُفوّت لذلك

أومأت برأسها بالقبول.



بعد محادثتها مع جاك، ظلت إيمي تفكر في لقائها معه

أثناء الدروس، أخيرا لقد حان وقت اللقاء وبدأا في المشي،
قال جاك "هل تعلميين أنّ ما تفعلينه ليس واجبًا؟" أجابت:

"نعم أعرف، لكنني أريد أن أفعل الخير". جاك: "بينما
تحسنين للآخرين، فإنك تسيئين لنفسك، إذا كنت ترغبين

في تقدير الآخرين، فيجب أن تقدر نفسك أولا" تفاجأت

من كلامه ورأت أنه شخص ثقة.
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قالت: "لم أفكر بهذه الطريقة لكن هناك سببا آخر، أنا أفتقد

كوكبي ومنزلي السابقين، لقد كانا مهمين جدا عندي، لذلك

رأيت أني إذا شغلت نفسي بمساعدة الآخرين فلن أفكر

فيهما". 



قال جاك: "فهمت، لو كنت مكانك، لحاولت تحسين حالي

بطريقة أفضل، وذلك بإعطاء الأولوية لنفسي أكثر من

الآخرين، هذه ليست أنانية، بل هي شيء مختلف، حاولي

أن تنسي منزلك القديم من خلال قضاء وقتك مع أقاربك

وأصدقائك".



بعد هذا اللقاء تغيرت أفكار إيمي، وبدأت تحاول التعود

على العيش في هذا الكوكب، وأصبحت طفلة سعيدة جدا

مع أصدقائها الجدد والقدامى.











AMY'S DÉSESPOIR

32

     Le soleil brillait,
 les oiseaux chantaient. L'humanité avait déménagé à
Anthem car la Terre était devenue un lieu difficile à vivre
après les changements climatiques. Au début, il était difficile
de s'habituer à vivre sur cette planète en raison de la forme
du territoire et des différences entre la Terre et Anthem. Le
nombre insuffisant de structures rendait cette planète
inhabitable pour l'humanité, mais ils n'avaient pas d'autre
choix que de résister à ces circonstances. C'est pourquoi ils
s'habituaient à vivre de plus en plus lentement. À cette
époque, il y avait un enfant nommé Amy. Elle était si
serviable que tout le monde l'aimait, mais elle avait un
problème. Elle regrettait son ancienne maison et la planète
Terre. Elle savait qu'elle devait accepter son nouveau foyer à
Anthem, mais c'était très difficile pour elle, car elle n'était
qu'une enfant qui avait été affectée par le voyage entre les
planètes. Par conséquent, elle commença à réfléchir à ce
qu'elle pouvait faire. Une idée lui vint à l'esprit. Si elle aidait
les gens autour d'elle, elle se distrairait de ses pensées sur sa
vie précédente. Après cette décision, elle commença à aider
ses amis et ses proches. Le plan fonctionnait, mais elle ne
pouvait toujours pas être heureuse. Elle passait toujours son
temps pour les autres, mais personne ne se rendait compte à
quel point Amy était triste, à l'exception d'un enfant. 
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       Cet enfant était Jack. Jack était un peu plus âgé
qu'Amy. Il avait changé d'école et avait commencé la même
école qu'Amy.
       Un jour, alors qu'il se promenait dans l'école, il vit Amy
aider ses amis d'une manière solitaire et triste. Jack voulait
lui parler car il était surpris que personne d'autre ne fasse
attention à elle. Il avait déjà entendu le nom d'Amy et
devina facilement que celle qui fabriquait un avion en papier
était Amy. Jack voulait entamer une conversation et dit :
"Pourquoi as-tu l'air comme si l'un de tes proches était mort,
ça va ?" Amy fut surprise car il était la première personne à
lui poser cette question. Après quelques instants, elle réussit
à dire : "Oui, ça va. Veux-tu que je fasse quelque chose ?" Il
ne s'attendait pas à une telle réponse.
       Non, j'étais curieux à propos de toi, tu as l'air si fatigué
et je pense que tu devrais te reposer", répondit-il. Elle fut
surprise à nouveau et cette fois-ci, elle était plus curieuse
qu'avant. Il dit : "Je suis désolé pour ma réponse, je suppose
que tu voudras mon aide comme les autres étudiants". "Ça
ne fait rien", dit Amy. Pendant qu'un astéroïde passait au-
dessus d'eux, ils continuèrent à parler. "Et si on allait se
promener au parc après l'école ?" proposa-t-il. Tout d'abord,
Amy pensa à refuser cette suggestion à cause de sa mission
d'aider les autres, mais elle ne pouvait pas manquer cette
opportunité et acquiesça. 
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        Après leur conversation, Amy ne pouvait pas arrêter de
penser à leur rencontre pendant l'école. C'était l'heure de
leur rencontre. Après s'être retrouvés, ils ont commencé à
marcher et Jack a dit : "Savais-tu que tu n'as pas à faire ces
choses-là ?". "Oui, je sais, mais je veux faire le bien", a
répondu Amy. "En faisant le bien, tu te fais du mal à toi-
même. Si tu veux valoriser les autres, tu devrais d'abord te
valoriser toi-même", a dit Jack. Elle a été choquée et elle a
pensé qu'il était une personne en qui elle pouvait avoir
confiance. Elle a dit : "Je n'ai pas pensé à cela, mais ce n'est
pas la seule raison. Mon ancienne planète et ma maison me
manquent beaucoup, elles étaient très précieuses pour moi,
alors j'ai pensé que si je faisais beaucoup de choses et que je
me distrairais, je n'y penserais pas". Jack a dit : "Je
comprends. Si j'étais toi, j'améliorerais mes relations de
manière plus saine et je me valoriserais plus que les autres
personnes, mais ne pense pas que cela soit égoïste. Ce sont
des choses très différentes et essaie d'oublier tes anciennes
choses en passant du temps avec tes proches et tes amis". 
        Après cette rencontre, les pensées d'Amy ont changé.
Elle a commencé à essayer de s'habituer à vivre sur cette
planète et à s'apprécier elle-même afin de devenir une
enfant très heureuse avec ses nouveaux et anciens amis.
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A SERVANT'S STORY
Ecrin Ece VARAN
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     In the 19th century, 
on a gorgeous sunny day, a young and poor woman, who
was in her early twenties, went to the bazaar to make some
shopping for household needs. Her father had cancer so even
if she worked, the money she had was not enough for her
father to be healthy again. That’s why she was thinking of
getting a job while she was shopping. A man, who was as
old as the girl and was buying some fruits and vegetables,
bumped to the girl by accident while she was carrying her
paper bags. The paper bags were torn and all the fruits and
vegetables were scattered around. He apologized and picked
up what were scattered on the ground. When he gave the
paper bags to the woman, he fell in love with this beautiful
woman. But the woman was so angry that she didn't even
have a good look at the man's face. She grabbed the bags
and moved away quickly. 
        After a few days, an old woman stopped by and told
the girl that she had found a job for her. The king was
getting sicker day by day. So, he needed a new servant who
would just work to keep him healthy in the palace



       The old woman said “I know you’re knowledgeable
about these cases. And you’ve said that you needed money,
right? It’s a very good chance for you, I think. So, I wanted to
tell you that you can apply for this job.”. The young woman
replied “Thanks Ma’am, I am verry sorry to hear that the king
is sick, but I will absolutely think about this job.”. After some
chatting, the young woman saw off the old woman. At first
the young woman didn’t know what to do. Because if she
started to work there, she would stay there and she would
come home only four times a month. It is so few days for her
to see her father. However, if she didn’t work there, it would
have taken her weeks to find another job. She didn’t want to
risk her father’s health so she settled for working in the
palace even if she didn’t want at all.
       Next day, without wasting anytime, she went to the
palace with a small baggage containing some clothes and
belongings. When she arrived at the palace, she went
through a gigantic iron gate that opened into a huge
garden. When she walked through the garden, she saw a
man who played with the children. She smiled without a
reason and she realized that she had seen that man
somewhere. Without any further thoughts, she continued on
her way. When she got into the room the king stayed at, she
introduced herself to the king and the king gave her some
money to express his gratitude. She took the money politely
and expressed her good wishes to the king. 
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       Then a doctor came in so she went out of the room. She
walked through the big hall and met with the other servants.
While she was walking, suddenly she remembered that the
man she saw at the garden was the man who had bumped
into her and tore her bags a few days ago at the bazaar. She
wonders who the man could be so she asked a servant. The
servant said that the man she asked for was the son of the
king. The woman was astonished because she treated him
harshly that day and now, he could be thinking bad of her. If
so, the woman could be fired before she even started her job
and that means she could never have enough money to get a
treatment for his father. So, she made her mind and went to
the man to give him an apologize. She went to the garden
and saw the man but she couldn’t go to talk to him because
she was so embarrassed. But when she stood next to the door,
the man saw her and started walking towards her with a
smile on his face. She tried to run away but what could she
do now? She had to wait. When he arrived, she suddenly said
“Sorry.” to him in a low voice. The man laughed and said “I’m
sorry.”. The woman raised her head and smiled back at him.
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       As the days went by, the king got better. The girl’s and
the prince’s love for each other grew every single day. The girl
finally earned as much money as she wanted and as a result
her father was getting better day by day thanks to his
treatment. Because the king is healthy now, the girl had to
leave the palace she stayed at. So, the prince and the girl
didn’t see each other as frequent as they did at the palace
now. Their love was still the as fresh as the first day they fell
in love together. Who knows? Maybe they had a happy
ending together…
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قصة الخادمة

في القرن التاسع عشر، في يوم مشمس رائع، ذهبت امرأة

شابة وفقيرة، كانت في أوائل العشرينات من عمرها، إلى
السوق لشراء الاحتياجات المنزلية كان والدها مصابا

بالسرطان، لذا فإنّ المال الذي كانت تجمعه من عملها لم

يكن كافيا لوالدها لتعود إليه صحته  مرة أخرى، لهذا السبب

كانت تفكر في الحصول على عملٍ أثناء تسوقها، صدفةً

صدم رجل الفتاة، كان شابا مثل الفتاة يشتري بعض الفواكه

والخضروات، كانت الفتاة تحمل أكياسها الورقية فتمزقت

الأكياس الورقية وكانت جميع الفواكه والخضروات متناثرة

حولها اعتذر والتقط ما كان متناثرا على الأرض، وعندما
أعطى الأكياس الورقية للمرأة، وقع في حب هذه الفتاة

الجميلة، لكنها كانت غاضبة جدا لدرجة أنّها لم تنظر نظرة

واحدة إلى وجه الرجل أمسكت بالحقائب وابتعدت بسرعة.



بعد بضعة أيام، توقفت امرأة عجوز وأخبرت الفتاة أنها

وجدت عملا لها، كان الملك يزداد مرضا يوما بعد يوم لذلك،

كان بحاجة إلى خادم جديد يعمل للحفاظ على صحته فقط

في القصر قالت المرأة العجوز:  "أعلم أنك على دراية بهذه

الحالات وقد قلت إنك بحاجة إلى المال، أليس كذلك؟

أعتقد أنّها فرصة جيدة جدا لك لذلك، أردت أن أخبرك أنه

يمكنك التقدم بطلب للحصول على هذه الوظيفة" أجابت

الشابة: "شكرا سيدتي، أنا آسفة جدا لسماع أن الملك

مريض، لكنني سأفكر في هذه الوظيفة" بعد حديث بينهما
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رأت الشابة المرأة العجوز في البداية لم تكن الشابة تعرف

ماذا تفعل لأنها إذا بدأت العمل هناك، فستبقى هناك
وستعود إلى المنزل أربع مرات في الشهر فقط، إنها بضعة

أيام بالنسبة لها لرؤية والدها، وإن لم تعمل سيستغرق الأمر
أسابيع للعثور على وظيفة أخرى، لم ترغب في المخاطرة

بصحة والدها، لذلك قررت العمل في القصر حتى لو لم تكن

تريده.

في اليوم التالي، دون إضاعة للوقت، أخذت أمتعة قليلة

وذهبت إلى القصر، وعندما وصلت إلى القصر، مرت ببوابة

حديدية عملاقة فتحت في حديقة ضخمة عندما سارت في

الحديقة، رأت رجلا يلعب مع الأطفال، ابتسمت دون سبب

وأدركت أنها رأت ذلك الرجل في مكان ما، واصلت في

طريقها دون تفكير في الأمر، وعندما دخلت الغرفة التي
مكث فيها الملك، قدمت نفسها إلى الملك وأعطاها الملك

بعض المال للتعبير عن امتنانه، أخذت المال بأدب وأعربت

عن تمنياتها الطيبة للملك، ثم جاء طبيب لذلك خرجت من

الغرفة، سارت عبر القاعة الكبيرة، والتقت بالخدم الآخرين،

وبينما كانت تمشي تذكرت فجأة أن الرجل الذي رأته في

الحديقة كان الرجل الذي اصطدم بها ومزق حقائبها قبل

بضعة أيام في السوق، تساءلت من يمكن أن يكون الرجل

لذلك سألت خادمة، فقالت: إنه ابن الملك. كانت المرأة

خائفة لأنها عاملته بقسوة في ذلك اليوم، والآن يمكن أن
يؤذيها فيطردها قبل أن تبدأ وظيفتها، فلا تستطيع الحصول

على ما يكفي من المال لعلاج والده، لذلك قررت الذهاب

إلى الرجل لتعتذر منه ذهبت إلى الحديقة.
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ورأت الرجل لكنها لم تستطع الذهاب للتحدث معه لأنها

كانت محرجة للغاية، ولكن عندما وقفت بجانب الباب، رآها

الرجل وبدأ يمشي نحوها بابتسامة على وجهه، حاولت

الهرب ولكن ماذا يمكنها أن تفعل الآن؟ كان عليها أن تنتظر

عندما وصل، قالت له فجأة:  "آسفة"  بصوت منخفض،

ضحك الرجل وقال:  "أنا آسف" رفعت المرأة رأسها

وابتسمت له مرة أخرى.



ن الملك، وزاد حب الفتاة والأمير مع مرور الأيام، تحسّ

لبعضهما بعضا كل يوم، و كسبت الفتاة أخيرا الكثير من

المال، وكان والدها يتحسن يوما بعد يوم بفضل علاجه،

اضطرت الفتاة إلى مغادرة القصر الذي مكثت فيه لأن

الملك بصحة جيدة الآن، ولم يعد الأمير والفتاة يلتقيان كما

كانا في القصر، لكن حبهما لا يزال مثل اليوم الأول الذي
وقعوا فيه في الحب معا، من يدري؟ ربما سيكون لديهم

ا. مستقبل سعيد معً








UNE HISTOIRE DE SERVITEUR

42

    Au 19ème siècle, 
par une journée ensoleillée magnifique, une jeune femme
pauvre âgée d'une vingtaine d'années s'est rendue au bazar
pour acheter des articles ménagers. Son père était atteint
d'un cancer et même si elle travaillait, l'argent qu'elle avait
n'était pas suffisant pour que son père puisse guérir. C'est
pourquoi elle pensait à trouver un emploi tout en faisant ses
courses. Un homme, aussi jeune que la fille et qui voulait
acheter des fruits et légumes, a bousculé la fille par accident
alors qu'elle portait ses sacs en papier. Les sacs en papier se
sont déchirés et tous les fruits et légumes se sont éparpillés
par terre. Il s'est excusé et a ramassé ce qui était tombé.
Quand il a donné les sacs en papier à la femme, il est tombé
amoureux de cette belle femme. Mais la femme était si en
colère qu'elle n'a même pas regardé le visage de l'homme.
Elle a attrapé les sacs et s'est éloignée rapidement. 
       Quelques jours plus tard, une vieille femme est venue
voir la fille et lui a dit qu'elle avait trouvé un emploi pour
elle. Le roi devenait de plus en plus malade de jour en
jour.Ainsi, il avait besoin d'un nouveau serviteur qui
travaillerait simplement pour le maintenir en bonne santé. 
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       La vieille femme a dit : "Je sais que tu es compétente
dans ces cas-là. Et tu as dit que tu avais besoin d'argent,
n'est-ce pas ? C'est une très bonne chance pour toi, je pense.
Alors, je voulais te dire que tu peux postuler pour ce travail."
La jeune femme a répondu : "Merci madame, je suis désolée
d'apprendre que le roi est malade, mais je vais absolument
réfléchir à ce travail." Après avoir discuté un peu, la jeune
femme a salué la vieille femme. Au début, la jeune femme ne
savait pas quoi faire. Parce que si elle commençait à
travailler là-bas, elle y resterait et ne rentrerait chez elle que
quatre fois par mois. C'était si peu de jours pour voir son
père. Cependant, si elle ne travaillait pas là-bas, il aurait
fallu des semaines pour trouver un autre emploi. Elle ne
voulait pas risquer la santé de son père, alors elle a accepté
de travailler au palais même si elle n'en avait pas du tout
envie. 
       Le lendemain, sans perdre de temps, elle se rendit au
palais avec un petit bagage où elle mit ses vêtements et
quelques affaires. Quand elle arriva au palais, elle passa par
une énorme porte en fer qui donnait sur un immense jardin.
En traversant le jardin, elle vit un homme qui jouait avec des
enfants. Elle sourit sans raison et se rendit compte qu'elle
avait déjà vu cet homme quelque part. Sans y penser
davantage, elle continua son chemin. Lorsqu'elle entra dans
la chambre où séjournait le roi, elle se présenta au roi et ce
dernier lui donna de l'argent pour exprimer sa gratitude. 



        Elle prit poliment l'argent et exprima ses bons vœux au
roi. Ensuite, un médecin entra, elle sortit de la pièce. Elle
traversa le grand hall et rencontra les autres serviteurs. En
marchant, soudainement elle se souvint que l'homme qu'elle
avait vu dans le jardin était l'homme qui l'avait bousculée et
déchiré ses sacs quelques jours auparavant au bazar. Elle se
demanda qui pouvait être cet homme, alors elle demanda à
un serviteur. Le serviteur dit que l'homme dont elle parlait
était le fils du roi. La femme fut stupéfaite parce qu'elle
l'avait traité avec colère ce jour-là et maintenant, il pouvait
penser du mal d'elle. Si c'était le cas, la femme pouvait être
renvoyée avant même de commencer son travail et cela
signifiait qu'elle n'aurait pas assez d'argent. Alors, elle prit
sa décision et alla présenter ses excuses à l'homme. Elle se
rendit dans le jardin et vit l'homme, mais elle ne put pas aller
lui parler car elle était trop gênée. Mais quand elle se tenait
près de la porte, l'homme la vit et vint vers elle avec un
sourire. Elle essaya de s'enfuir, mais que pouvait-elle faire
maintenant ? Elle devait attendre. Quand il arriva, elle lui
dit soudainement "Pardon" d'une voix basse. L'homme rit et
dit "Je suis désolé". La femme releva la tête et lui sourit en
retour. 
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        Au fur et à mesure que les jours passaient, le roi allait
mieux. L'amour entre la jeune fille et le prince grandissait
chaque jour. La jeune fille avait enfin gagné l'argent qu'elle
souhaitait et, par conséquent, son père allait de mieux en
mieux grâce à son traitement. Maintenant que le roi était en
bonne santé, la jeune fille devait quitter le palais où elle
séjournait. Ainsi, le prince et la jeune fille ne se voyaient plus
aussi souvent qu'au palais. Leur amour était toujours aussi
frais que le premier jour où ils étaient tombés amoureux. Qui
sait ? Peut-être qu'ils ont eu une fin heureuse ensemble...
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THE MARVELOUS FEELINGS
Ceren KIYMET

46

     It was a warm spring day, 
with butterflies flying around. There was a place that was
thought to exist only by hearsay, which no one knew about. In
reality, it was a place no one could have imagined. That place
was called Dreamflight. It had glamorous, attractive, and
fascinating places to see. Everyone who lived in Dreamflight
started their day with a beaming smile. But there was a castle
which was the most charming building in Dreamflight. This
castle was decorated with shining lanterns and green creepers.
It belonged to the Hopkings, a family with a vast fortune and
beautiful daughters. Many of the men wanted to get married
to Mr. Hopking's daughters due to their fortune, beauty, and
cleverness. The girls were all married except for one, Laura
Hopking. She was young and of middle height. Her face had
faint freckles, red cheeks, and a special beaming smile. She
always wore purple dresses. When someone came across Laura
in the street, they would look back at her again to see her
beauty again. Laura didn’t want to marry her many suitors.
Because she thought nobody was suitable for her.



        As time went by, Laura's marriage became more
compulsory. Every member of the Hopking family were
trying to force Laura into marriage. Around those times,
Laura unexpectedly fell in love with a charming boy.
Nobody could understand why Laura loved this mysterious
boy. This boy was Charlie Clark. He was a twenty-fire-year
old gentleman. He had brown hair, almond black eyes with
long lashes, and fleshy lips. He loved wearing blue suits
neatly. It showed his pride and handsomeness. He treated
everyone kindly and with friendliness without expecting
anything in return. Maybe Laura fell in love with him to get
away from her luxurious life. She prepared herself to declare
her love for Charlie. She couldn’t wait anymore because it
was the first time she had felt such kind of feelings. She put
on a purple dress and put on her lucky earrings. The lucky
earrings were very important to Laura, it was given to her
by Laura’s grandmother. Also, she believed that the earrings
brought luck to her and it would make her wishes come
true in the future.  
        Laura finally told Charlie that she loved him very
much. She had been waiting for him all her life. However,
things didn’t go well for Laura. Laura found it strange that
Charlie rejected her. Charlie knew nothing about Laura. In
fact, He hadn’t met her before. Laura had never been
rejected by a man before. She couldn’t understand how it
was possible for him to ignore her so easily. 
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         Her heart was broken because her first love wasn’t
taken seriously. By and by Laura found a cruel plan. She
would make Charlie fall in with her. She went to a famous
and dangerous wizard. She would put a curse on Charlie to
be adored. It was known that photographs and hairs of both
sides were needed in order for the wizard to prepare a love
curse. Laura hesitantly said “I want you to make Charlie
Clark love me. I have got our materials. Here.” to the wizard.
The wizard took them and stuck the photographs on a
rectangular wooden block. The wizard then tied the hair
strands together and put it on the photographs. The wizard
then wrote “This curse will break at the grassy hillside.” but
Laura couldn’t see what she wrote. Finally, the wizard tied it
with a red ribbon on the hanger. The wizard asked for
Laura’s lucky earrings in return. Laura gave them to the
wizard. She then went to Charlie’s home to see if the curse
worked. If Charlie wasn’t cursed, it meant that she would
live the rest of her life alone. When Laura knocked on the
door, Charlie opened the door and suddenly hugged her. He
anxiously asked “Where have you been? I was worried about
you.”. Laura was completely dumbfounded by his behavior.
The curse was real and true.
         Months chased months, Laura and Charlie, the
admired couple of Dreamflight, had done so many things
together: dancing, eating supper, singing, giving gifts,
travelling, and much more as a real couple. 
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         Finally, Charlie decided to propose to Laura. He was
going to propose at the grassy hillside which was the most
magnificent place in Dreamflight. The clean and bright
view, gave relief and happiness to the visitors. The couple
went on a picnic there. After they had their romantic picnic,
Charlie asked her to marry him. Suddenly, the curse was
broken. He was going to tell Laura his true feelings but a
malicious idea came to his mind. He would continue acting
like nothing had changed.
          The wedding day finally came. Everybody who lived
in Dreamflight was invited for the wedding. It was the most
unforgettable wedding people had always dreamt about.
Laura’s wedding dress was long, white, and embroidered
with purple flowers. Charlie put his wedding suit on as if he
was still cursed. When Charlie saw Laura walking down the
aisle, he wasn’t sure if he would change his plan. He was
afraid of breaking Laura’s heart and making her ashamed
in front of everybody. However, he didn’t think Laura made
this cruel plan just because she wanted to be loved. When it
was Charlie’s turn to say yes, he said “Dear guests, I have to
tell you something which is very important about our bright
future. Laura Hopking, the woman I’m supposed to love, has
deceived me and you. She has put a curse on me.”. Charlie
gave a thin but sneaky smile then he continued. “It was all
a part of her cruel plan of love.”. Laura started to cry but
Charlie ignored her. He left the stage without saying
anything else. 49



        After the unsuccessful wedding, Laura felt hollow and
empty. She was in a sense of deep sadness and grief. She
didn’t get out of her room or even talk for a while. She
couldn’t accept how Charlie left her.
        Several years passed, and Charlie had never been seen
after his unsuccessful wedding. He had calmly and quietly
continued his life. As for Laura, she got used to feeling
lonely and sorrowful. She had never smiled like she did
when she was with Charlie. When Hopkings finally got
better, they arranged a Summer Ball to show the people of
Dreamflight that they were still cheerful and affluent. This
Summer Ball was unique for Dreamflight because it
reunited people and cultivated relationships. People came
with their charming and special attire even Charlie and
Laura. The couple had never thought that they would
encounter again while dancing. They became partners
coincidentally. At that time Charlie realized he had made a
mistake by leaving her. Because love knew no boundaries.
Charlie was aware that there were broken hearts, deceived
souls, and sorrowful years. Now it was the time for the
current feelings so Charlie couldn’t help declaring his love
for Laura. Laura still had the same feelings for him. Charlie
missed Laura so much and he hugged her full of longing.
Finally, they married at the grassy hillside where everything
had become real.
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المشاعر الرائعة

51

في مكان خيالي جميل، لا أحد يعرفه، شاع ذكره بين

الناس، كان يوما ربيعيا دافئا، حيث حلقت الفراشات

ابة ورائعة، حوله، يسمى دريم فلايت فيه أماكن براقة وجذّ
يبدأ الناس فيه يومهم بابتسامة مشرقة، كانت هناك قلعة

وهي المبنى الأكثر سحرا في دريم فلايت، زيّنت بالفوانيس

الساطعة والنباتات الخضراء، صاحب القلعة هو هوبكينغ،

وهي عائلة ثريّة فيها بنات جميلات أراد العديد من الرجال

الزواج من بنات السيد هوبكينغ بسبب ثروتهن وجمالهن

وذكائهن، كانت جميع الفتيات متزوجات باستثناء واحدة،

لورا هوبكينغ كانت شابة متوسطة الطول في وجهها نمش
قليل، ولها خدان أحمران، وابتسامة مشرقة خاصة، ترتدي

دائما فساتين أرجوانية، عندما يراها أحد في الشارع يجذبه

جمالها، رفضت الزواج من العديد من الخاطبين لها لأنها

اعتقدت أنه لا يوجد أحد مناسب لها.



مع مرور الوقت، أصبح زواج لورا أكثر إلزاما، كان كل فرد

من أفراد عائلة هوبكينغ يحاول إجبار لورا على الزواج في

تلك الأوقات، فجأة وقعت لورا في حب صبي ساحر

غامض ولم يعرف أحد سبب حبها له، إنه تشارلي كلارك

كان رجلا نبيلا، يبلغ من العمر عشرين عاما شعره بني

وعيونه سوداء لوزية الشكل رموشه طويلة وشفاهه عريضةٌ،
يحب ارتداء البدلات الزرقاء، لقد عامل الجميع بلطف وود

دون مقابل، ربما وقعت لورا في حبه للابتعاد عن حياتها

الفاخرة. استعدت  لإعلان حبها.
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فلم تعد تستطيع الصبر وإخفاء مشاعرها ارتدت فستانا

أرجوانيا، ووضعت أقراطها المحظوظة، كانت الأقراط

المحظوظة مهمة جدا عندها لأنّ جدتها أعطتها لها،

واعتقدت أنّ الأقراط جلبت لها الحظ وستجعل رغباتها

تتحقق في المستقبل.



أخبرت لورا تشارلي أخيرا أنها تحبه كثيرا، وتنتظره طوال

حياتها، لكن الأمور لم تسير على ما يرام، فقد رفضها
تشارلي لأنه لم يكن يعرف شيئا عنها فلم يقابلها من قبل،

لم يرفض رجل لورا من قبل، لذلك لم تستطع أن تفهم

الموقف، فقد انكسر قلبها في حبها الأول.



فكرت لورا في طريقة تجعل تشارلي يحبها، فذهبت إلى

ساحر مشهور وخطير ليسحر تشارلي ليعشقها، كانت

بحاجة إلى صور وشعر من كلا الجانبين حتى يتمكن الساحر

من عمل سحره، قالت لورا للساحر بتردد:  "أريدك أن تجعل

تشارلي كلارك يحبني، لقد حصلت على موادنا هنا". أخذ

الساحر الصور والشعر وعلق الصور على كتلة خشبية

مستطيلة، ثم ربط الساحر خيوط الشعر معا، ووضعها على

الصور ثم كتب الساحر:  "ستكسر هذه اللعنة على سفح

التل العشبي". لكن لورا لم تستطع رؤية ما كتبته أخيرا.

ربطه الساحر بشريط أحمر على الحظيرة، طلب الساحر

أقراط لورا المحظوظة مقابل عمله، أعطتها لورا للساحر، ثم

ذهبت إلى منزل تشارلي لمعرفة ما إذا كان السحرقد نجح.
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ا إن لم ينجح السحر، فهذا يعني أنّها ستعيش بقية ، أمّ
حياتها بمفردها، عندما طرقت لورا الباب، فتح تشارلي
الباب وعانقها فجأة سألها بقلق:  "أين كنت؟ كنت قلقا

عليك" ، كانت لورا مندهشة من سلوكه كان للسحر أثر

حقيقي.



بعد أشهر، قامت لورا وتشارلي بأشياء كثيرة معا، أعجب

بهما أهل دريم فلايت كالرقص وتناولِ العشاء والغناء

وتقديم الهدايا والسفر وغير ذلك الكثير كزوجين حقيقيين،

أخيرا قرر تشارلي أن يتقدّم إلى لورا للزواج على سفح التل

العشبي، فهو المكان الأكثر روعة في دريم فلايت، ففيه

منظر نظيف ومشرق، ويعطى الراحة والسعادة للزوار.

ذهب الزوجان في نزهة إلى هناك بعد أن قاموا بنزهتهم

الرومانسية، طلب منها تشارلي الزواج منها، فجأة تم كسر

السحر، كان سيخبر لورا بمشاعره الحقيقية ولكن خطرت له

فكرة خبيثة  أن يستمر في التصرف وكأنّ شيئا لم يتغير.



جاء يوم الزفاف، أخيرا تمت دعوة كل الناس في دريم
ا لا ينسى يحلم فلايت لحضور حفل الزفاف، كان زفافً

الناس به، فستان زفاف لورا طويل وأبيض مطرز بالزهور

الأرجوانية، ارتدى تشارلي بدلة زفافه كما لو كان مسحورًا،

ا وخائفا عندما رأى تشارلي لورا تسير في الممر، كان مترددً

من كسر قلب لورا وجعلها تخجل أمام الجميع، ومع ذلك لم

يعتقد أن لورا سحرته لتكون محبوبة.
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، عندما جاء دور تشارلي ليقول نعم، قال "الضيوف الأعزاء،
يجب أن أخبركم بشيء مهم جدا عن مستقبلنا المشرق،

لورا هوبكينغ المرأة التي من المفترض أن أحبها، خدعتني
أنا وأنتم لقد سحرتني" . أعطى تشارلي ابتسامة رقيقة خفيّة

ثم تابع:  "كان كل ذلك جزءا من خطتها القاسية للحب"

بدأت لورا في البكاء، لكن تشارلي تجاهلها غادر المسرح

دون أن يقول أي شيء آخر بعد حفل الزفاف الفاشل،

شعرت لورا بأنها جوفاء فارغة، كانت تشعر بالحزن والأسى

العميقين، لم تخرج من غرفتها ولم تتحدث لفترة من

الوقت لم تستطع قبول كيف تركها تشارلي؟



مرت عدة سنوات، ولم يُر تشارلي أبدا بعد زفافه الفاشل،

لقد واصل حياته بهدوء وسكينة أما بالنسبة إلى لورا فقد

اعتادت على الشعور بالوحدة والحزن لم تبتسم أبدا كما

فعلت عندما كانت مع تشارلي، وعندما تحسنت حال

عائلة هوبكينغ أخيرا جهزوا لحفلة صيفية  ليظهروا لأهل
دريم فلايت أنهم ما زالوا مبتهجين وأغنياء، كانت حفلةً

فريدة من نوعها لأنها لمّت شمل الناس وزرعت العلاقات،

جاء الناس بملابسهم الساحرة والخاصة وبالصدفة رقص
تشارلي ولورا اللذان لم يعتقد أبدا أنهما سيتقابلان مرة

أخرى، في ذلك الوقت أدرك تشارلي أنه ارتكب خطأ بتركها

لأنّ الحب لم يكن يعرف حدودا، كان تشارلي يدرك أنّ

هناك قلوبا مكسورة وأرواحا مخادعة وسنوات حزينة.
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الآن حان الوقت للمشاعر الحالية، لذلك لم يستطع

تشارلي الاعتراف في حبه للورا لأنّه لا يعرف هل لا تزال لورا

لديها نفس المشاعر تجاهه؟ افتقد تشارلي لورا كثيرا

وعانقها بشوق، أخيرا تزوجا على سفح التل العشبي حيث
أصبح كل شيء حقيقيا.



LES SENSATIONS MERVEILLEUSES
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    C'était une journée chaude de printemps, 
avec des papillons volant autour. C'était un endroit dont on
disait qu'il n'existait que par ouï-dire, que personne ne
connaissait. En réalité, c'était un lieu que personne n'aurait
pu imaginer. Cet endroit s'appelait Dreamflight. Il avait des
endroits glamours, attrayants et fascinants à visiter. Chaque
personne qui vivait à Dreamflight commençait sa journée
avec un sourire radieux. Mais il y avait un château qui était
le bâtiment le plus charmant de Dreamflight. Ce château
était décoré de lanternes brillantes et de plantes grimpantes
vertes. Il appartenait aux Hopkings qui étaient la famille la
plus riche. Cette famille possédait une vaste fortune et de
belles filles. Beaucoup d'hommes voulaient se marier avec les
filles des Hopkings en raison de leur fortune, de leur beauté
et de leur intelligence. Les autres filles étaient mariées sauf
une, Laura Hopking. Elle était jeune et de taille moyenne.
Son visage avait de légères taches de rousseur, des joues
rouges qui montraient son sourire mignon et spécial. Elle
portait toujours des robes violettes. Quand quelqu'un
croisait Laura dans la rue, cette personne se retournait pour
la regarder à nouveau. Laura ne voulait épouser aucun des
prétendants variés. Parce qu'elle pensait que personne n'était
équivalent et adapté pour elle.

Ceren KIYMET
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       Au fil du temps, le mariage de Laura est devenu de plus
en plus obligatoire. Chaque membre de la famille Hopking a
essayé de forcer Laura à se marier en raison de son âge
croissant. Un jour, Laura est tombée amoureuse d'un
charmant garçon de façon inattendue. Personne ne pouvait
comprendre pourquoi Laura aimait ce garçon inconnu. Son
nom était Charlie Clark, un gentleman de vingt-cinq ans. Il
avait les cheveux bruns, des yeux noirs en amande avec de
longs cils et des lèvres charnues. Il aimait porter des costumes
bleus avec soin. Cela montrait sa fierté et sa beauté. Il
traitait tout le monde gentiment et amicalement sans rien
attendre en retour. Sinon, il n'était qu'un simple jeune
garçon. Laura voulait peut-être s'éloigner de sa vie luxueuse.
Elle s'est préparée à avouer son amour à Charlie. Elle ne
pouvait plus attendre car c'était la première fois qu'elle
ressentait ce genre de sentiments. Elle a mis une robe violette
avec des boucles d'oreilles chanceuses. Les boucles d'oreilles
chanceuses étaient significatives et lui ont été données par
la grand-mère de Laura. Elle était censée "apporter de la
chance avec vous et si quelque chose que vous voulez ne se
produit pas, cela se produira probablement à l'avenir." En
portant ses boucles d'oreilles spéciales, Laura a dit à Charlie
qu'elle l'aimait beaucoup. Elle l'avait attendu toute sa vie.
Cependant, Charlie ne ressentait pas la même chose que
Laura. Il était étrange que Charlie ait rejeté Laura. 
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       Charlie n'avait aucune idée de qui était Laura en tant
que personne. En fait, il ne l'avait jamais rencontrée
auparavant. Laura n'avait jamais été rejetée par aucun
homme. Elle pensait comment était-il possible qu'il l'ait
ignorée si facilement. Son cœur était brisé car son premier
amour n'était pas pris au sérieux.
       Au fil du temps, Laura a conçu un plan cruel : faire en
sorte que Charlie tombe amoureux d'elle. Elle est allée voir
un sorcier célèbre et dangereux. Elle voulait jeter un sort à
Charlie pour qu'il l'adore. Il était couramment connu que
pour jeter un sort d'amour, des photographies et du sang des
deux amoureux étaient nécessaires. Laura a commencé à
parler avec hésitation : "Je veux que vous fassiez en sorte que
Charlie Clark m'aime. J'ai les matériaux nécessaires. Les
voici." Le sorcier les a pris ; elle a collé deux photographies
sur un bloc de bois rectangulaire. Elle l'a encadré avec leur
sang, puis elle a écrit "Ce sort sera brisé sur la colline
herbeuse", mais Laura ne pouvait pas voir ce qu'elle avait
écrit. Enfin, le sorcier l'a attaché aLe sorcier voulait les
boucles d'oreilles chanceuses de Laura en paiement. Laura a
dû les donner, puis elle est allée chez Charlie pour voir si le
sort avait affecté ou non Charlie. Si Charlie n'était pas
ensorcelé, cela signifiait qu'elle serait seule pour le reste de
sa vie. vec un ruban rouge sur le support. 
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       Le sorcier voulait les boucles d'oreilles chanceuses de
Laura en paiement. Laura a dû les donner, puis elle est allée
chez Charlie pour voir si le sort avait affecté ou non Charlie.
Si Charlie n'était pas ensorcelé, cela signifiait qu'elle serait
seule pour le reste de sa vie. Lorsque Laura a frappé à la
porte, Charlie l'a soudainement embrassée. Il a anxieusement
dit : "Où étais-tu ? Je m'inquiétais pour toi." Laura était
complètement abasourdie par son comportement. Elle a
remarqué que le sort était réel et vrai.
       Des mois après des mois, Laura et Charlie, le couple
admiré de Dreamflight, avaient fait tellement de choses
ensemble : danser, dîner, chanter, donner des cadeaux,
voyager, et bien plus encore en tant que vrai couple.
Finalement, Charlie a décidé de demander en mariage à
Laura. Il allait faire sa demande en mariage à la colline
herbeuse qui était l'endroit le plus magnifique de
Dreamflight. La vue propre et lumineuse a donné
soulagement et bonheur aux visiteurs. Le couple y est allé
pique-niquer. Après leur pique-nique romantique, Charlie lui
a demandé de l'épouser. Soudain, la malédiction a été brisée.
Il allait dire à Laura ses vrais sentiments, mais une idée
malveillante lui est venue à l'esprit. Il continuerait à agir
comme si rien n'avait changé.
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       Le jour du mariage arriva enfin. Tout le monde qui
vivait à Dreamflight était invité au mariage. C'était le
mariage le plus inoubliable dont les gens avaient toujours
rêvé. La robe de mariée de Laura était longue, blanche et
brodée de fleurs violettes. Charlie devait mettre son costume
de mariage comme si le sort continuait toujours. Lorsque
Charlie vit Laura marcher dans l'allée qui était le dernier pas
pour dire oui, il n'était pas sûr de vouloir changer son plan. Il
avait peur de briser le cœur de Laura et de la rendre
honteuse devant tout le monde. Cependant, il ne pensait pas
que Laura avait fait ce plan cruel parce qu'elle voulait
simplement être aimée. C'était à Charlie de dire oui. Il
expliqua la vérité. "Chers invités, je dois vous dire quelque
chose de très important sur notre avenir radieux. Laura
Hopking, la femme que je suis censé aimer, m'a trompé, ainsi
que vous tous. Elle m'a jeté un sort, mais ce n'était pas du
tout un mensonge." Charlie esquissa un sourire fin mais rusé,
puis il continua. "Son amour cruel et son plan." Laura
commença à pleurer, mais Charlie l'ignora. Il quitta la scène
sans dire un mot de plus. Après ce mariage malheureux,
Laura se sentit vide et désemparée. Elle était plongée dans
une profonde tristesse et un profond chagrin. Elle ne sortait
pas de sa chambre et ne parlait même pas pendant un
certain temps. Elle ne pouvait pas accepter comment Charlie
l'avait laissée.
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       Plusieurs années passèrent et Charlie ne fut jamais revu
après son mariage annulé. Il avait continué sa vie calmement
et tranquillement. Quant à Laura, elle s'était habituée à se
sentir seule et triste. Elle n'avait jamais souri comme elle le
faisait quand elle était avec Charlie. Alors que les Hopkings
devenaient plus heureux avec le temps, ils organisèrent un
bal d'été pour montrer qu'ils étaient toujours joyeux et aisés.
Ce bal d'été était unique pour Dreamflight car il réunissait
les gens et cultivait les relations. Les gens venaient avec leurs
vêtements admiratifs et spéciaux, même Charlie et Laura. Le
couple n'avait jamais pensé qu'ils se rencontreraient en
dansant. Ils devinrent partenaires par hasard. À ce moment-
là, Charlie réalisa qu'il avait commis une erreur en la
quittant. Parce que l'amour ne connaissait pas de frontières.
Charlie était conscient qu'il y avait des cœurs brisés, des
âmes trompées et des années de chagrin. Maintenant, c'était
le moment des sentiments actuels, alors Charlie ne pouvait
s'empêcher de déclarer son amour pour Laura. Laura
ressentait la même chose. Charlie manquait beaucoup à
Laura et il la serra dans ses bras avec nostalgie. Finalement,
ils se marièrent sur la colline herbeuse où tout était devenu
réel.



THE PRINCESS AND THE PRINCE OF
COLOR KINGDOMS

Büşranur ÇOLAK & Ece Duru HAFIZOĞLU
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     Long time ago, 
there were three kingdoms. They were made of primary colors.
The colors of the kingdoms were symbolizing their
characteristics. Firstly; red was the color of the Rose Kingdom.
This kingdom symbolized passion, love, power and authority.
The princess of this kingdom was “Evgenia”. Secondly; blue
was the color of the Luna Kingdom. This kingdom symbolized
ambition, trust, loyalty and elegance. The prince of this
kingdom was “Daren”. Lastly; yellow was the color of the
Selectia Kingdom. This kingdom symbolized happiness,
imagination, purity and calmness. The princess of this kingdom
was “Malorie”.
        Once in every thousand years, necklace changing
ceremony was arranged at the head of the kingdoms which
was the Rose Kingdom. In the square of the Rose Kingdom,
there was a magnificent, bright, huge rose which the necklace
was hidden in. This necklace made the princess become the
queen. When the princess turned into the queen, the previous
queen turned into ashes in order to let the huge rose grow
even more. The rose renewed the necklace, that’s why the
ceremony was arranged once in every thousand years. 



        That year, the Rose Kingdom decided to arrange a
prom themed ceremony. Preparations had been started with
Evgenia’s order. A special stylist came to the castle to design
a dress for Evgenia. They were trying to be as fast as they
could because there were only three days left until the
prom. They had to prepare the invitation cards which would
be sent to the guests as well. Everyone was invited but there
were also special delegates which were representing their
kingdoms. Daren was the delegate of the Luna Kingdom
and Malorie was the delegate of the Selectia Kingdom. 
        Finally, the prom day had come. Evgenia welcomed
everyone with a smiley face. After all the invitees had
arrived, Daren came to the prom saloon with Malorie.
When they took their seats, Evgenia started her speech. “My
special guests, welcome to my necklace changing ceremony!
This is my happiest day. Thank you for being here.” said
Evgenia. Everyone applauded her. She went on excitedly.
“Today we will dance, drink, and have fun.” said Evgenia.
She walked through the guests and shouted “Everyone, be
careful because the craziest party is starting now!”.
Suddenly, the music had begun and all the invitees started
dancing.
        Everything was going well and everyone was having
fun. Nobody thought that Malorie was a bad person but
while she was dancing with Daren, only thought in her
mind was to steal the necklace from Evgenia. 
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        She had to find an excuse to get away from Daren.
“My dear friend, I have to inform my butler because it seems
like I won’t go home as early as I thought.” said Malorie.
Daren held and kissed her hand. He frowningly looked at
her green eyes and said “See you my beautiful lady. I know
the day you will never leave me will come soon.”. She was
smiling but actually she had a deep sadness as she left him.
        It was half past eleven at night and that meant there
were only thirty minutes left before the necklace changing
ceremony. Everyone gathered around the huge rose with
Evgenia’s order. In half an hour, the queen proudly turned
into ashes. She didn’t feel sad because that was her
obligation for her Kingdom. At midnight, the ring had
belled; then, the rose opened. Everyone was shocked because
the necklace wasn’t there. Evgenia could only hear the
sound of whispering. Everyone, except Daren, gathered
around Evgenia. Suddenly, Daren realized Malorie, his
beautiful lady, wasn’t there. He shouted angrily, “Stop
talking! Malorie isn’t here. Something is wrong.”.
        Daren decided to look for Malorie and said “Everyone,
go and look for Malorie.”. He went everywhere; however, he
couldn’t find her. In the end, he gave up. He was lost in his
thoughts. Suddenly, he remembered the gorgeous garden
which was on the way of the huge rose. How could he
forget the garden where they met? 
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        He ran there but he couldn’t find anyone. He gave up
again. A tear came from his eye. Then he heard a noise and
turned his head. He saw his beautiful lady. He had run and
took her in his arms. They went to the prom saloon while
Malorie was on his arms. Everyone was looking at them.
Malorie opened her eyes slowly and couldn’t understand
anything for a moment. When she had realized, she put her
hands around Daren’s neck. As she looked at his eyes, she
was tempted to kiss him. However, Daren had already
kissed her lips gently. At that moment, everyone learned
their love. He asked “What happened my lady? Are you
okay?”. “You shouldn’t have worried about me, I’m okay my
good-looking boy.” she answered. “What does that mean?
How could I stay calm when I didn’t know whether you
were okay or not? Please tell me my lady.” asked Daren.
“You are right my good-looking boy but please don’t tire
yourself anymore.” replied Malorie.
        The ceremony was postponed since the necklace was
stolen. Evgenia couldn’t become the queen without the
necklace. The security guards of the kingdom started
looking for the necklace. Daren, Malorie and Evgenia were
together after the prom. Also, Malorie told what happened
that night. She was put to sleep by someone she didn’t
know. A few days later, they found the necklace in the Luna
Kingdom. 
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        Daren was shocked because he couldn’t believe what
he had heard. Everything seemed like a game for him. His
parents, the queen and the king of the Luna Kingdom,
denied stealing the necklace. While Daren and his parents
were having dinner, his mom accidently blurted out “We
had faced a lot of obstacles but we succeeded.”. Daren left
the dinner angrily. 
        He met Malorie and Evgenia. He told them everything.
Malorie started crying when she saw Daren’s angry face.
Daren looked at her face and said “Don’t shed tears my
beautiful lady. It’s not worth it.”. “How can I not my good-
looking boy? If they hadn’t stolen the necklace, I would
have been the one to steal it.” Malorie answered. “No, no,
no! Stop! I don’t believe you. You are lying! You wouldn’t
do that. You are the most kind-hearted person I’ve ever
seen!” shouted Daren. Everything fell apart. Daren left
immediately. Then, Malorie told Evgenia “Actually my
family wanted me to steal the necklace. Believe me, please! I
wouldn’t do that if I hadn’t been forced.”.
        The next day, Evgenia invited Daren to tell him the
truth. After learning the truth, Daren regretted not letting
Malorie complete her speech. It wasn’t late at all, they still
had time. They had sent letters which contained the whole
story to every house so everyone could learn the truth. After
reading the letters, everyone gathered in front of the Luna
Kingdom’s gate.
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        They started shouting “Explain everything you have
done!”. The queen and the king had no choice. They
explained everything. They stole the necklace in order to
prevent the necklace changing ceremony. No ceremony
meant no queen. No queen meant no kingdom and no Rose
Kingdom meant Luna Kingdom would become the new
head of the kingdoms. Everyone was mad at them. Not only
the Luna Kingdom but also the Selectia Kingdom were in
the wrong. However, no one could do anything to them
because they were the heads of their kingdoms. They could
do whatever they want.
        After all these chaos, Daren forgave Malorie and they
decided to marry. The preparations had been started. They
were nervous but they all knew the outcome will worth the
stress. After a week, the wedding day had come. Evgenia
was wearing a magnificent bright red dress and she was
quite attractive. Daren’s suit was very simple; however, he
looked chic and elegant in his simple clothes. The queen of
the wedding, the bride, Malorie was wearing an eye-
catching puffy white lace dress which made her prettier
than she actually was. Everything went very well. Everyone
was very happy. The ceremony started when the wedding
officiant had come. Daren and Malorie walked along the
aisle. They were definitely made for each other. 
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         They got on the platform and the officiant asked “Do
you, Malorie Selectia, take Daren Luna, to be your lawful
wedded husband... for better, for worse... in sickness, in
health...” to Malorie. “Yes! I take Daren Luna to be my
lawful wedded husband forever.” exclaimed Malorie. The
officiant turned to Daren and asked “Daren Luna do you
take Malorie Selectia to be your lawful wife... to have and
hold, in sickness and in health... to love, honor, and
cherish...”. “Yes, I accept. I will do everything for my
beautiful lady.” replied Daren. Daren whispered “The day
you will never leave me has come as I said. You are mine
and I am yours forever.” to Malorie's ear. As Daren kissed
her forehead, everything turned into white. The thing was
that if a prince and a princess from different kingdoms
marry, the kingdoms merge and become a new kingdom.
The new kingdom’s color would be white which was
covering all the colors. No one was on the throne. That
meant peace for everyone. Eventually, they lived happily
forever...
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الأميرة وأمير الممالك الملونة

نةً من في قديم الزمان كانت هناك ثلاث ممالك، مكوّ

الألوان الأساسية، وهذه الألوان ترمز إلى صفاتها، المملكة

الأولى اسمها روز )الوردة(، لونها أحمر، ويرمز إلى العاطفة

والحب والقوة والسلطة، أميرتها" إيفجينيا"، المملكة الثانية

اسمها لونا، لونها أزرق، يرمز إلى الطموح والثقة والولاء

والأناقة،  أميرها "دارين"، المملكة الثالثة اسمها سيليستيا،

لونها أصفر، ويرمز إلى السعادة والخيال والنقاء والهدوء،
أميرتها" مالوري".



، كانت يُقام حفل لتنصيب ملكة جديدة كل ألف عام مرّةً
البداية من مملكة روز، ويكون التنصيب من خلال تغيير

القلادة، المخبّأة في وردة رائعة ومشرقة وضخمة في ساحة

مملكة روز، هذه القلادة تحوّل الأميرة إلى ملكة، والملكة

السابقة إلى رماد من أجل السماح للوردة الضخمة بالنمو

أكثر والتجدد.



في هذا العام، قررت مملكة روز إعداد حفل حفلة موسيقية

راقصة وبدأت الاستعدادات بأمر إيفجينيا، جاء مصمم

خاص إلى القلعة لتصميم فستان لإيفجينيا، حاولوا الانتهاء

منه بأسرع وقت لأنه لم يتبق سوى ثلاثة أيام للحفلة
الراقصة، كان عليهم إعداد بطاقات الدعوة التي ستُرسل

إلى الضيوف، دُعي الجميع، وكان هناك مندوبون عن

الممالك، فدارين مندوب مملكة لونا، ومالوري مندوبة

69مملكة سيليستيا.
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جاء يوم الحفلة أخيرا، وصل جميع المدعوين، ورحبت
إيفجينيا بهم بوجه مبتسم، جاء دارين مع مالوري إلى صالة

: الحفلة وجلسوا في مقاعدهم، بدأت إيفجينيا خطابها قائلةً

"ضيوفي الأعزاء، مرحبا بكم في حفل تغيير القلادة الخاص
بي، هذا أسعد يوم في حياتي، شكرا لوجودكم معنا" صفق

الجميع لها استمرت بكلامها بحماس: "اليوم سنرقص

ونشرب ونستمتع" مشت بين الضيوف وصرخت: "انتبهوا

ا، ستبدأ الحفلة  الآن "فجأة، بدأت الموسيقى وبدأ جميعً

جميع المدعوين بالرقص.



كل شيء كان على ما يرام، فالجميع مستمتعون، لم يخطر

ببال أحد أن مالوري كانت سيئة النوايا، فبينما هي ترقص

مع دارين، كانت تفكّر في سرقة القلادة فقط، كانت تحاول

أن تجد عذرا للابتعاد عن دارين، قالت مالوري: "صديقي

العزيز، يجب أن أبلّغَ كبير الخدم أنني لن أعود إلى المنزل

مبكّرًا، كما ظننت"، أمسك دارين بيدها ونظر إلى عينيها
الخضراوتين بعبوس وقال: "سيدتي الجميلة! أتمنّى أن

ا قريبا" أراك مرة ثانية، سيأتي اليوم الذي لا أفارقكِ فيه أبدً

ا.  تركته وهي تبتسم، ولكن قلبها كان يعتصر ألمً



كانت الساعة الحادية عشرة والنصف ليلا وهذا يعني أنه لم

ع يتبق سوى ثلاثين دقيقة قبل حفل تغيير القلادة، تجمّ

الجميع حول الوردة الضخمة بأمر إيفجينيا في غضون

نصف ساعة، تحوّلت الملكة بفخر إلى رماد لم تحزن لأنّ

هذا ما التزمت به لمملكتها.
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دم  دقّت الساعة في منتصف الليل، فُتحت الوردة وصُ
الجميع لأنّ القلادة لم تكن هناك، لم تستطع إيفجينيا

سماع أيِّ صوت إلا همس من حولها حيث بدؤوا يسألونها

أسئلة كثيرة، إلا دارين، فإنّه سكت لحظة، ثمّ لاحظ أنّ

مالوري سيدته الجميلة غير موجودة، فصرخ غاضبًا: "توقفوا

عن الكلام! مالوري ليست موجودة هنا، هناك خطأ ما".



ا وابحثوا قرر دارين البحث عن مالوري وقال: "اذهبوا جميعً

عن مالوري"، بحث دارين عنها في كل مكان في القصر؛

لكنّه لم يجدها، في النهاية تراجع واستسلم، فقد صار في
حيرة، فجأة انتبه إلى أنّه لم يبحث عنها في طريق الحديقة

الرائعة التي كانت الوردة الضخمة فيها، كيف نسي الحديقة

ا، لقد التي التقيا فيها؟ ركض إلى هناك لكنه لم يجد أحدً

، استسلم مرة أخرى، دمعت عينه ثم سمع أصواتًا فالتفتَ

فرأى سيدته الجميلة، ركض إليها، وأخذها بين ذراعيه،

وذهبوا إلى صالة الحفلة الراقصة، وبينما كانت مالوري على

ذراعيه كان الجميع ينظر إليهم، فتحت مالوري عينيها ببطء
ولم تستطع فهم أيِّ شيء للحظة، عندما أدركت وضعت

يديها حول رقبة دارين، عندها عرف الجميع حبهما

لبعضهما، همس دارين بهدوء: "ماذا حدث سيدتي؟ هل

أنتِ بخير؟ أنا آسف لم أستطع أن أحافظ عليك". أجابت: ما

كان يجب أن تقلق بشأني، أنا بخير حبي الوحيد" قال دارين:  

"ماذا يعني ذلك؟ كيف يمكنني أن أبقى هادئا وأنا لا أعرف
ما إذا كنت بخير أم لا؟ من فضلك أخبريني سيدتي". أجابت

مالوري: "معك حقّ يا حبي الوحيد، ولكن من فضلك لا

تتعب نفسك بعد الآن".
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تأجّل الحفل بعد سرقة القلادة لأن إيفجينيا لا يمكن أن

تصبح ملكة دونها، بدأ حرّاس الأمن في المملكة بالبحث

عن القلادة، اجتمع دارين ومالوري وإيفجينيا معا للكلام

فيما حدث، أخبرت مالوري بما حدث في تلك الليلة فقد

نُوّمت  من قِبل شخص لا تعرفه. بعد بضعة أيام وجدوا

دم دارين لأنه لم يصدّقَ ما القلادة في مملكة لونا، صُ

سمعه، بدا كل شيء وكأنه لعبة، نفى والداه الملكة وملك

مملكة لونا سرقة القلادة، وبينما كان دارين ووالداه

يتناولون العشاء، قالت والدته بغير قصد: "لقد واجهنا

الكثير من العقبات لكننا نجحنا" غادر دارين العشاء غاضبًا.



قابل دارين مالوري وإيفجينيا وأخبرهم بكل شيء، بدأت

مالوري في البكاء عندما رأت وجه دارين غاضبًا، نظر دارين

إلى وجهها وقال: "سيدتي الجميلة! لا تذرف الدموع، لا

يستحق الأمر كل هذا العناء" قالت مالوري:  "كيف لا أحزن

يا أميري الوسيم؟  لو لم يسرقوا القلادة لسرقتها أنا". 

صرخ دارين: "لا، لا، لا!" توقفي ! لا أصدقكِ أنت تكذبين! 

 لن تفعلي ذلك، أنتِ أطيب شخص رأيته في حياتي، أنت
كنت أميرتي" انهار كل شيء، وغادر دارين فورًا بعد ذلك،

أخبرت مالوري إيفجينيا: "في الواقع أرادت عائلتي مني أن

أسرق القلادة صدِّقيني من فضلك! ما كنت لأفعل ذلك لو

أُجبر". لم 
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في اليوم التالي، دعت إيفجينيا دارين إلى القصر لإخباره

م دارين على عدم السماح بالحقيقة ولتتصالح معه، ندِ

لمالوري بإكمال كلامها، مازال أمامهم فرصة لإصلاح

الحال، فلا يزال لديهم الوقت، فقد أرسلوا رسائل إلى كل

منزل تحتوي على القصة بأكملها حتى يتمكن الجميع من

ع الجميع أمام بوابة معرفة الحقيقة، بعد قراءة الرسائل تجمّ

مملكة لونا وبدؤوا بالصراخ "بيّنوا لنا كل ما فعلتموه" لم

يكن لدى الملكة والملك خيار فاعترفا بكل شيء، بأنهم

سرقا القلادة من أجل منع حفل تغيير القلادة، فإذ لم تكن
حفلة فلا ملكة جديدة، وعدم وجود ملكة يعني عدم وجود

مملكة، وزوال المملكة الوردية يؤدّي إلى رئاسة مملكة لونا

للممالك الثلاث. غضب الجميع منهم، ولم يكن الخطأ من

مملكة لونا فحسب، بل كانت مملكة سيليستيا مخطئة

أيضا، ومع ذلك لا يمكن لأحد أن يعترض لأنهم كانوا رؤساء

ممالكهم فلهم أن يفعلوا ما يريدون.



بعد كل هذه الفوضى، سامح دارين مالوري وقررا الزواج،

بدأت الاستعدادات كانوا متوترين، لكنهم يعرفون جميعا

أنّ الأمر جدير بالاهتمام، بعد أسبوع جاء يوم الزفاف، كانت

إيفجينيا ترتدي فستانا أحمر ساطعا رائعا ، وكانت جذابة

ا بدلة دارين فكانت بسيطة للغاية؛ ومع ذلك بدا للغاية، أمّ

أنيقا في ملابسه البسيطة، كانت ملكة الزفاف العروس
مالوري ترتدي فستانا من الدانتيل الأبيض المنتفخ المميّز

. في الواقع كل شيء سار على ما يرام، وكان زادها جمالًا

الجميع في غاية السعادة.
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جاء المأذون وبدأ الحفل، سار دارين ومالوري على طول
الممر حتى وصلوا إلى المنصة، وسأل المأذون مالوري:

"مالوري سيليستيا هل تقبلين بدارين لونازوجًا شرعيًا لك
في السراء والضراء، في المرض وفي الصحة "أجابت:  "نعم!

أعتبر دارين لونا زوجي القانوني إلى الأبد" التفت المأذون
إلى دارين وسأله:  "دارين لونا هل تقبل بمالوري سيليستيا

زوجةً شرعية لك فتحفظها، في المرض والصحة للحب

والشرف والاعتزاز "أجاب دارين "نعم، أقبل، سأفعل كل

شيء من أجل سيدتي الجميلة" ثم همس دارين في أذن

مالوري: " لقد جاء اليوم الذي لن أفارقك فيه أبدا، كما

، أنتِ لي وأنا لكِ إلى الأبد" عندما قبّل دارين جبهتها، قلتِ

تحول كل شيء إلى اللون الأبيض، وذلك أنه إذا تزوّج أمير

وأميرة من ممالك مختلفة، فإنّ الممالك تندمج وتصبح

مملكة جديدة، سيكون لون المملكة الجديدة أبيضَ يغطي

جميع الألوان، لم يكن أحد على العرش، وهذا يعني السلام

للجميع، في النهاية عاشوا بسعادة دائمة، ولم يفترق

ا. مالوري ودارين أبدً

74



LA PRINCESSE ET LE PRINCE DES
ROYAUMES COLORÉS

75

    Il y a longtemps, 
il y avait trois royaumes. Ils étaient faits de couleurs
primaires. Chaque couleur symbolisait les caractéristiques des
royaumes. Premièrement, la couleur du royaume des roses
était rouge. Ce royaume symbolisait la passion, l'amour, le
pouvoir et l'autorité. La princesse de ce royaume était
"Evgenia". Deuxièmement, la couleur du royaume de Luna
était le bleu. Ce royaume symbolisait l'ambition, la
confiance, la loyauté et l'élégance. Le prince de ce royaume
était "Daren". Enfin, la couleur du royaume de Selectia était
jaune. Ce royaume symbolisait le bonheur, l'imagination, la
pureté et le calme. La princesse de ce royaume était
"Malorie".
       Une fois tous les mille ans, une cérémonie de
changement de collier était organisée à la tête des royaumes
qui étaient le Royaume de la Rose. Sur la place du royaume
des roses, il y avait une magnifique énorme rose brillante
dans laquelle le collier était caché. Ce collier a fait de la
princesse la reine. Lorsque la princesse s'est transformée en
reine, la dernière reine s'est transformée en cendres afin de
laisser l'énorme rose pousser davantage. La rose a renouvelé
le collier, c'est pourquoi la cérémonie a été organisée une fois
tous les mille ans.
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       Cette année-là, le Rose Kingdom a décidé d'organiser la
cérémonie comme un bal de fin d'année. Les préparatifs
avaient commencé avec l'ordre d'Evgenia. Un styliste spécial
est venu au château pour concevoir une robe pour Evgenia.
Ils essayaient d'être aussi rapides qu'ils le pouvaient parce
qu'il ne restait que trois jours avant le bal de fin d'année. Ils
devaient préparer les cartes d'invitation qui seraient
également envoyées aux invités. Tout le monde était invité,
mais il y avait aussi des délégués spéciaux qui représentaient
leurs royaumes. Daren était le délégué du royaume de Luna
et Malorie était le délégué du royaume de Selectia.
       Enfin, le jour du bal de fin d'année était arrivé. Evgenia
a accueilli tout le monde avec un visage souriant. Après
l'arrivée de tous les invités, Daren est venu au salon du bal
avec Malorie. Quand ils ont pris leur place, Evgenia a
commencé son discours. "Mes invités spéciaux, bienvenue à
ma cérémonie de changement de collier ! C'est mon jour le
plus heureux. Merci d'être ici." a déclaré Evgenia. Tout le
monde l'applaudissait. Elle a continué avec enthousiasme.
"Aujourd'hui, nous allons danser, boire et nous amuser." Dit
Evgenia. Elle a marché à travers les invités : "Tout le monde,
soyez prudents car la fête la plus folle commence
maintenant !". Soudain, la musique avait commencé et tous
les invités ont commencé à danser.
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      Tout allait bien et tout le monde s'amusait. Personne ne
pensait que Malorie était une mauvaise personne, mais
pendant qu'elle dansait avec Daren, seule la pensée dans son
esprit était de voler le collier à Evgenia. Elle a dû trouver une
excuse pour s'éloigner de Daren. « Mon cher ami, je dois
informer mon majordome parce qu'il semble que je ne
rentrerai pas à la maison aussi tôt que je le pensais », a
déclaré Malorie. Daren lui tenait et lui embrassa la main. Il a
regardé ses yeux verts avec un visage froncement de sourcils
et a dit : "À ma belle dame. Je sais que le jour où tu ne me
quitteras jamais viendra bientôt. » Elle souriait, mais en fait,
elle avait une profonde tristesse parce qu'elle l'avait quitté.
      Il était 23h30 et cela signifiait qu'il ne restait que 30
minutes avant la cérémonie de changement de collier. Tout
le monde s'est rassemblé autour de l'énorme rose avec l'ordre
d'Evgenia. En 30 minutes, la reine s'est fièrement transformée
en cendres. Elle ne se sentait pas triste parce que c'était son
obligation pour son Royaume. À 12 heures, l'anneau s'était
beau ; puis la rose s'est ouverte. Tout le monde a été choqué
parce que le collier n'était pas là. Evgenia ne pouvait
entendre que le bruit des chuchotements. Tout le monde,
sauf Daren, s'est rassemblé autour d'Evgenia. Soudain, Daren
s'est rendu compte que Malorie, sa belle dame, n'était pas là.
Il a crié avec colère : "Arrêtez de parler ! Malorie n'est pas là.
Quelque chose ne va pas."
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      Daren a décidé de chercher Malorie et a dit : "Tout le
monde, allez chercher Malorie". Il est allé partout, mais il n'a
pas pu la trouver. En fin de compte, il a abandonné. Il était
perdu dans ses pensées. Soudain, il s'est souvenu du
magnifique jardin qui se trouvait sur le chemin de l'énorme
rose. Comment a-t-il pu oublier l'endroit où ils se sont
rencontrés ? Il a couru là-bas, mais il n'a trouvé personne. Il
a renoncé à nouveau. Une larme est venue de son œil. Il
entendit un bruit et tourna la tête. Il a vu sa belle dame. Il
avait couru et l'avait prise dans ses bras. Ils sont allés au
salon du bal de fin d'année alors que Malorie était sur ses
bras. Tout le monde les regardait. Malorie a ouvert les yeux
lentement et n'a pas pu se rendre compte de la situation
pendant un moment. Quand elle s'en est rendu compte, elle
a mis ses mains autour du cou de Daren. Alors qu'elle
regardait ses yeux, elle était tentée de l'embrasser.
Cependant, Daren avait déjà embrassé ses lèvres doucement.
À ce moment-là, tout le monde a appris son amour. Il a
demandé : "Que s'est-il passé, madame ? Ça va ? ". "Tu
n'aurais pas dû t'inquiéter pour moi, je vais bien mon beau
garçon", a-t-elle répondu. "Qu'est-ce que cela signifie ?
Comment pourrais-je rester calme alors que je ne savais pas
si vous alliez bien ou non ? S'il vous plaît, dites-moi ma
dame." A Demandé Daren. "Tu as raison, mon beau garçon,
mais s'il te plaît, ne te fatigue plus." A répondu Malorie.
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      La cérémonie a été reportée car le collier a été volé.
Evgenia ne pourrait pas devenir la reine sans le collier. Les
gardes de sécurité du royaume ont commencé à chercher le
collier. Daren, Malorie et Evgenia étaient ensemble après le
bal de fin d'année. En outre, Malorie a raconté ce qui s'est
passé cette nuit-là. Elle a été endormie par quelqu'un qu'elle
ne connaissait pas. Quelques jours plus tard, ils ont trouvé le
collier dans le royaume de Luna. Daren a été choqué parce
qu'il n'arrivait pas à croire ce qu'il avait entendu. Tout
semblait être un jeu pour lui. Ses parents, la reine et le roi du
royaume Luna, ont nié avoir volé le collier. Alors que Daren
et ses parents dînaient, sa mère a dit : "Nous avions fait face
à beaucoup d'obstacles, mais nous avons réussi." par erreur.
Daren a quitté le dîner.
      Il a rencontré Malorie et Evgenia. Il leur a tout dit.
Malorie s'est mise à pleurer quand elle a vu le visage en
colère de Daren. Daren a regardé son visage et a dit : "Ne
versez pas de larmes, ma belle dame. Ça n'en vaut pas la
peine." "Comment puis-je faire ça, mon beau garçon ? S'ils
n'avaient pas volé le collier, c'est moi qui l'aurais volé."
Malorie a répondu. "Non, non, non ! Stop ! Je ne te crois pas.
Vous mentez ! Tu ne ferais pas ça. Vous êtes la personne la
plus gentille que j'aie jamais vue !" A crié Daren. Tout s'est
effondré. 
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      Daren est parti immédiatement. Puis, Malorie a dit à
Evgenia : "En fait, ma famille voulait que je vole le collier.
Croyez-moi, s'il vous plaît ! Je ne le ferais pas si je n'avais pas
été forcé."
      Le lendemain, Evgenia a invité Daren à lui dire la vérité.
Après avoir appris la vérité, Daren a regretté de ne pas avoir
laissé Malorie terminer son discours. Il n'était pas tard du
tout, ils avaient encore le temps. Ils avaient envoyé des
lettres qui contenaient toute l'histoire à chaque maison afin
que tout le monde puisse apprendre la vérité. Après avoir lu
les lettres, tout le monde s'est rassemblé devant la porte du
Royaume Luna. Ils ont commencé à crier "Expliquez tout ce
que vous avez fait !". La reine et le roi n'avaient pas le choix.
Ils ont tout expliqué. Ils ont volé le collier afin d'empêcher la
cérémonie de changement de collier. Aucune cérémonie ne
signifiait aucune reine. Aucune reine ne signifiait pas de
royaume et aucun royaume de Rose ne signifiait être le chef
des royaumes pour le royaume de Luna. Tout le monde était
en colère contre eux. Non seulement le royaume Luna, mais
aussi le royaume de Selectia avaient tort. Cependant,
personne ne pouvait leur faire quoi que ce soit parce qu'ils
étaient les chefs de leur royaume. Ils peuvent faire ce qu'ils
veulent.
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      Après toutes ces choses, Daren a pardonné à Malorie et
ils ont décidé de se marier. Les préparatifs avaient
commencé. Ils étaient nerveux, mais ils savaient tous que le
résultat en vaudrait la peine. Après une semaine, le jour du
mariage était arrivé. Evgenia portait une magnifique robe
rouge vif et elle était assez attirante. Le costume de Daren
était très simple ; cependant, il avait l'air chic et élégant
dans ses vêtements simples. La reine du mariage, la mariée,
Malorie, portait une robe en dentelle blanche gonflée
accrocheuse qui la rendait plus jolie qu'elle ne l'était en
réalité. Tout s'est très bien passé. Tout le monde était très
heureux. La cérémonie a commencé lorsque l'officiant du
mariage était arrivé. Daren et Malorie ont marché le long du
long couloir. Ils étaient définitivement faits l'un pour l'autre.
Ils sont arrivés sur la plate-forme et l'officiant a demandé
"Est-ce que vous, Malorie Selectia, prenez Daren Luna, pour
être votre mari légitime... pour le meilleur, pour le pire... dans
la maladie, dans la santé... " à Malorie. "Oui ! Je prends
Daren Luna pour être mon mari marié légal pour toujours",
s'est exclamé Malorie. L'officiant a poursuivi "Daren Luna,
prenez-vous Malorie Selectia pour être votre femme légale...
pour avoir et tenir, dans la maladie et dans la santé... pour
aimer, honorer et chérir...". "Oui, j'accepte. Je ferai tout pour
ma belle dame", répondit Daren. 
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      Daren chuchota à l'oreille de Malorie : "Le jour où tu ne
me quitteras jamais est venu comme je l'ai dit. Tu es à moi et
je suis à toi pour toujours". Alors que Daren lui embrassait le
front, tout est devenu blanc. Le fait était que si deux
personnes de royaumes différents se marient, les royaumes
fusionnent et deviennent un nouveau royaume. La couleur
du nouveau royaume serait le blanc qui couvrait toutes les
couleurs. Personne n'était sur le trône. Cela signifiait la paix
pour tout le monde. Finalement, ils ont vécu heureux pour
toujours...




